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Naujosios Susivienijimo Lietuvių Amerikoje 368 Kuopos Valdyta ir 
Keturi Pildomosios Tarybos Nariai

SUSIRŪPINTA LIETUVIŲ JAUNIMO 
DALYVAVIMU SUSIVIENIJIME

Kąt svarstė ir nutarė Pildomosios Tarybos Suvažiavimas. — 
SLA Konstitucija turi rūpėti visiems nariams. — Seime nu
matyta iškilmingai paminėti SLA sukaktį. — Vajus jau pa
dengė nustojusiu^ narius ir duoda naują prieauglį. — Patvir
tinta tolimesnis vajaus pianas. — Paremta lietuvybės darbai. 
— SLA tradicijų ugdymas. — Kontrolės Komisijos darbai

Fotografija nuimta Susivienijimo centrinėse patalpose steigiamam 368 kuopos susirin
kime, kuriame sudaryta pirmoji kuopos valdyba ir įteiktas čartcris. Iš kaires į dešinę: 
Susivienijimo sekretorius dr. M. J. Vinikas ir p. Avižonienė, kuopos pirmininke (skaito 
kuopai įteiktą čarferį); p. Vaitaitis, vice pirmininkas; Edita Stanaitytė, užrašų sekreto
rė; Povilas P. Dargis, SLA vice prezidentas; p. Modzeliauskicnė, iždo globėja; dr. Avižo
nis, kuopos daktaras kvotėjas; dr. P. Dagys, finansų sekretorius ir organizatorius; adv. 
K. P. Gugis, SLA iždininkas; J. Maceina, S. L. A. iždo globėjas; dr. Bintakys, kuopos 
daktarąs kvotėjas; p. Aukštuolis, iždo globėjas.

Anglijos Ministeris Pirmininkas Edenas 
Apie Pabaltijo Valstybes

Turi Būti Suteikta Laisvė Visoms 
Pavergtoms Valstybėms

Anthony Edenas, Anglijos 
ministeris pirmininkas, kalbė
damas Anglijos seime, pasakė 
turiningą ir teisingą kalbą 
apie Sovietų Sąjungos naują
ją politiką, kurią nustatė ne
seniai įvykęs Komunistų Par
tijos suvažiavimas Maskvoje. 
Ministeris Edenas atvirai ir 
nesivaržydamas pabrėžė, kad 
dabartiniu metu beliko tik 
viena imperialistinė valstybė, 
kuria yra- Sovietų Sąjunga. 
Kitos valstybės elgiasi kitaip. 
Jeigu kurios ir turėjo bei dar 
turi kolonijų, joms suteikia 
nepriklausomybę. Todėl ir So
vietų Sąjunga, jeigu ji tikrai 
nori taikos ir draugiško sugy
venimo su kitomis valstybė
mis, tai pirmiausia turi su
teikti laisvę Pabaltijo valsty
bėms, kurias Sovietų Sąjunga 
okupavo antrojo pasakinio 
karo metu.

Ministeris Edenas prisimi
nė ir diktatorių grasinimą 
Vandenilio bombomis sunai
kinimą vakarinių valstybių, 
pareikšdamas, jog tokios pat 
Vandenilio bombos gali sunai
kinti ir Sovietų Sąjungą. Jo 
nuomone, visai bereikalingai 
Sovietų Sąjungos viršilos Žu
kovas ir Chruščiovas vaka
rams grasina baisiomis Van
denilio bombomis. Pasaulinė 
taika ne bombomis gali būti 
palaikoma, bet palaikant tarp 
savęs gerus tantykius. Tik 
tas gali palaikyti taiką, laisvę 
ir gerbūvį visam pasauly. Tai 
tikrai nuoširdus ir teisingas 
pasakymas didžiosios valsty
bės ministerio pirmininko.

Tokios kalbos pavergtos 
valstybės seniai laukė iš Di
džiosios Britanijos aukštųjų 
pareigūnų, bet Churchillis, ku
ris ruošėsi vykti į Maskvą ir 
pasimatyti su sovietiniais va
dais, bijojo ką nors prisiminti 

apie Pabaltijo ir kitas paverg
tas valstybes.

Pabaltijo Valstybes 
Rusinamos

Iš Berlyno pranešama, kad 
Vakarų Vokietijoje neseniai 
lankesį vokiečiai pasakoja, 
kad Pabaltijo valstybės Lietu
va, Latvija ir Estija jau yra 
šimtaprocentinėmis So v i e t ų 
Sąjungos imperijos provinci
jomis. Į tas Pabaltijo valsty
bes per dešimts metų nebuvo 
įleidžiama iš užsienio jokio 
asmens. Dabar vakarinio Ber
lyno spauda praneša, kad 
trims turistams duotas leidi
mas aplankyti Lietuvą, Lat
viją ir Estiją, kurių tarpe yra 
ir Vokietijos evangelikų baž
nyčios delegacija.

Taipgi tas pats laikraštis 
duoda daug vietos aprašymui 
apie Latvijos Rygos miestą ir 
pačią Latviją. Bet tos visos, 
žinios, kaip teigiama, gautos 
iš evangelikų bažnyčios dele
gacijos, nes Latvija yra pro
testantiško tikėjimo valstybe, 
o pati Ryga yra protestantų 
centras.

Pats Rygos miestas yra 
tvarkomas sovietų pastatytos 
policijos, gatvėmis žygiuoja 
rusų kariuomenė, visose val
gyklose, viešbučiuose kalbama 
vien rusų kalba. Nuo jų neat
silieka ir universitetų studen
tai ir geležinkelių tarnauto
jai. Pačiam Rygos mieste iš
girsti kalbant latviškai yra 
didelė naujiena.

Pasilikusių Rygoje žmonių 
gyvenimas yra skurdus, nes 
atsibaladojan į Rygą rusai iš 
žmonių atėmė butss ir že
mes, taipgi naikina jų kultū
rą ir viską kitą, kad jų žemėj 
nieko latviško neliktų.

Tas pats daroma ir kitose 
Pabaltijos valstybėse Lietu
voj ir Estijoj, mat sovietams 

rupi sunaikinti mažasias tau
tas ir visur apgyvendinti ru-

<. isus.

Sygmanui Rhee Nusibodo
Prezidentauti

Iš Pietinės Korėjos sostinės 
pranešama, kad prezidentas 
Sygman Rhee pranešęs libe- 
rajų partijos suvažiavimui, 
kuriame jis nominuotas kan
didatu prezidento vietai tre
čiam terminui, atsisakė priim
ti kandidatūrą dėl seno am
žiaus ir kitų priežasčių, ypač 
dėl nepavykime Korėjos su
jungimo, kurios jis labai no
rėjo.

Spauda primena, jog jis no
ri prašymo iš partijos ir liau
dies būti kandidatu.

Saugojamas Prancūzijos
Parlamentas

Iš Paryžiaus žinios teigia, 
kad prasidėjęs Prancūzijos 
parlamentas kovo 9 d. poli
cijos ir gvardijos saugojamas. 
Mat Paryžiuje gyvena daug 
alžyriečių, o tame parlamento 
posėdyje prasidėjo diskutijos 
dėl Alžyrio nepriklausomybės, 
tai kad alžyriečiai nesukeltų 
trukšmą, parlamento rūmai 
apstatyti policija ir gvardija, 
kad išlaikius ramybę. Bet ne
žiūrint didelio skaičiaus polici
jos ir gvardijos, vistiek mu
sulmonų bažnyčios vadai su 
savo pasekėjais demonstravo.

Kad užgiaužųs Alžyro suki
limą, parlamente svarstoma 
suteikimas nepaprastų įgalio
jimų vyriausybei, taipgi žada
ma duoti ir kiek nors laisvės.

Izraelis Tvirtina 
Pasienius

Iš Jeruzalės pranešama, 
kad žydų valstybė Izraelis dėl 
nežinomų priežasčių pradėjo 
tvirtinti pasienius išilgai Ga
zos ruožą, kuriame dažnai į- 
vyksta apsišaudymai su Egip
to sargybiniais. Ministeris pir
mininkas Ben Guriau ragina 
Darbo Federacijos narius pa
aukoti nors vieną darbo dieną 
stiprinimo darbams atlikti.

Neseniai buvęs SLA Pildo
mosios Tarybos suvažiavimas 
praėjo didelio darbingumo 
ženkle. Penkerių dienų laiko
tarpy turėta dešimt sesijų ir 
jų laike apsvarstyta nema
žiau 60 klausimų.

Suvažiavimo pradžioje kiek
vienas Pildomosios Tarybos 
narys pranešė apie savo atlik
tus darbus. Taip pat išklau
syta raportų įvairių SLA ko
misijų: Konstitucijos, Nuosa
vybių Priežiūros, Investment 
tų, Morgičių, Moksleivių Fon
do, Vajaus.

Išklausius raportus kilo į- 
vairių klausimų, kurių ap
svarstymas užsitęsė ilgiau. 
Vienu tokiu pagrindiniu klau
simu buvo
SLA Konstitucijos reikalai.
Pataisytas ir papildytas 

konstitucijos projektas, kaip 
matome, jau baigiamas spaus
dinti Tėvynėje lietuvių ir ang
lų kalbomis. Tuo budu kiek
vienas SLA narys ir kuopa 
gali nuodugniai susipažinti su 
busima konstitucija. Kartu 
visiems suteikiama proga 
siųsti savo pastabas ir pagei
davimus Įstatų Komisijai, 
kad ji su jais susipažinusi 
laiku galėtų įnešti busimam 
seimui svarstyti. Konstituci
jos nuodugnus apsvarstymas 
yra labai svarbus ir didelis 
darbas. Pildomoji Taryba, iš
klausiusi raporto, pasisakė už 
platesnį talkininkavimą per
tvarkant konstituciją.

Prie didesniųjų klausimų 
reikia priskirti ir seimo rei
kalus. Visa Pildomoji Taryba 
buvo vieningos nuomonės, kad 
šis

Sukaktuvinis Seimas turi 
būti iškilmingas.

Tuo tikslu suvažiavimas, 
aptardamas seimo reikalus, 
kartu palietė ir seimo iškil
mes, kuriomis turėtų būti pa
minėta Susivienijimo veiklos 
70 metų sukaktis. Iškilmių 
tikslas yra ne tik atžymėti 
garbingą sukaktį, bet jomis 
norima pakelti narių dvasią 
ir tuo prisidėti prie Susivieni
jimo stiprinimo. Tais reikalais 
rūpintis pavesta specialiai ko
misijai į kurią išrinkta vice 
prezidentas P. P. Dargis, sek- 

. rotorius dr. M. J. Vinikas ir 
j iždo globėjas J. Maceina. Taip 
pat paprašyta dr. M. J. Vini- 

' kas greitu laiku suvykti į 
Detroitą ir susipažinti su pa
ruošiamaisiais seimo darbais, 
kuriuos • atlieka vietos SLA 
veikėjai.

Svarstant vajaus reikalus, 
paaiškėjo, kad .
Vykstantis vajus turi teigia
mos įtakos į visus SLA narius

Tokią išvadą. Pildomosios 
Tarybos nariai padarė išklau
sę Vajaus Komisijos išsamų 
Į raportą. Duomenimis nustaty
ta, jog išstojančių iš SLA na
rių skaičius, palyginus su 
ankstybesniais metais, dabar 
labai sumažėjo. To buvo pa
siekta nuolatine vajaus pro
paganda Tėvynėje Ir kitoje 
Susivienijimui p ai a n k i o jie 
spaudoje. Naujai prirašytų 
narių skaičius yra didesnis už 

netektų narių skaičių (miru
sius ir išstojusius). Tuo budu 
šis vajus Susivienijimui jau 
davė naujų narių prieauglį, 
kurio galutinas didumas pa
aiškės vajui pasibaigus.

Vertinant pasiektus rezulta
tus prieita išvados, jog pada
rytos vajaus reikalams išlai
dos yra pilnai pateisinamos. ;

Dėl tolimesnės vajaus ei- ‘ 
gos visi posėdžio dalyviai pa
sisakė ta prasme, kad vajus 
neturi būti sulėtintas, o jo 
sparta dar daugiau palaiko
ma ir keliama. Tuo tikslu bu
vo patvirtinta Vajaus Komisi
jos siūlymai, kurių tarpe yra 
numatyta tolimesnis vajinės 
propagandos palaikymas, siun
tinėjimas Tėvynės naujiems 

■ s k, ia i t yto jams i(nenariams), 
tautinių ir kultūrinių darbų 
plėtimas ir kiti darbai. Visi 
Pildomosios Tarybos nariai 
ypač pabrėžė gyvą reikalą 
dar daugiau rūpintis lietuvių 
jaunimo įjungimu į SLA ei
les, kur jis gali turėti tinka
mas ir palankias sąlygas savo 
veiklai. Adv. K. P. Gugis, S. 
L. A. iždininkas, kalbėdamas 
vajaus klausimu, kėlė mintį, 
jog naujų narių prirašymui 
reikia skirti dar didesnį dė
mesį.

Kiti Pildomosios Tarybos 
suvažiavimo darbai.

Iš kitų svarstytų klausimų 
pažymėtina morgičių — pas
kolų, moksleivių fondo, pomir
tinių išmokėjimo, poilsio na
mų steigimas Chicagos apy
linkėje, poilsio namai seno 
amžiaus nariams, atskirų as
menų ir organizacijų prašy
mų apsvarstymas. Tais visais 
klausimais padaryta atitinka
mi nutarimai, kiti reikalai pa
likti tolimesniam tyrinėjimui 
ir papildomų duomenų surin
kimui. Buvo patenkinta Ma
žosios Lietuvos Bičiulių Drau
gijos prašymas paremti me
džiaginiai jų veiklą, taip pat 
prisidėta ir prie prof. Vaclo
vo Biržiškos laidotuvių išlai
dų padengimo.

I Šiame suvažiavime taip pat 
susirūpinta SLA tradicijų ug
dymu. Aptarta įvedimas apei
gų naujiems nariams priimti, 
kuopų valdybų narių įvesdini
mui, Pildomosios Tarybos na
rių priesaikai ir tt. Tokių 
apeigų projekto, paruošimu 
pavesta rūpintis dr. S. Bie- 
žiui.

Laike Pildomosios Tarybos 
suvažiavimo vyko ir Kontro
lės Komisijos, kurią sudaro 
S. 'Mockus, S. F. Bakanas ir 
A. J. Čaplikas, posėdžiai. Bu
vo patikrinta SLA kasos, tur
to ir kitos knygos, peržiūrėta 
visa atskaitomybe ir visų rei
kalų vedimas. Pildomąja! Ta
rybai svarstant kaikuriuos 
klausimus buvo išklausyta ir 
Kontroles Komisijos nuomo
nės.

Suvažiavimo metu svars
tant sudėtingus klausimus bu
vo jaučiama visų Pildomosios 
Tarybos narių nuoširdus ko- 
operavimas ir todėl šis glau
dus bendradarbiavimas leido 
greičiau baigti suvažiavimą 
nei buvo numatyta.

DAR VIENA REIKŠMINGA SAVAITE 
SĖKMINGUOS VAJAUS DARBUOS

Ši savaitė keleriopai maloni vajaus darbininkams, kadan
gi ne tik didokas skaičius naujų narių atėjo į centrą, bet ir 
vėl keletas naujų organizatorių pradėjo praktišką darbą. Nau
jus narius atsiuntė: J. Aymanas — 4, B. Keblaitienė — 3, 
Mrs. J. Maceina — 2, G. Žilinskas — 1, V. Kapeckas — 1, J. 
Radzevičius — 1, J. Gedmintas — 1, A. Vinikas — 1. Jų tar
pe* Mrs. J. Maceina, G. Žilinskas, V. Kapeckas šiame vajuje 
pirmu kartu atsiuntė naujus narius.

Geriausios kloties, gerbiamieji Organizatoriai.
------ .-----o-----------

Naujai prirašytų narių vaizdas atskirose kuopose atrodo
šiaip: 

Nauji
Organizatorius: Kuopa: Vietove: nariai:

J. Aymanas, 38 kuopa, Brooklyn, N. Y. 47
Dr. P. Dagys, 126 kuopa, New York, N. Y. 37
P. S. Rindokas, 185 kuopa, E. Chicago, Ind. 33
J. Juodviršis, 123 kuopa, Montreal, Canada 26
B. Keblaitienė, 352 kuopa, Detroit, Mich. 26
J. Jokubynas, 236 kuopa, Toronto, Canada 23
A. Pocius, 77 kp., Rockford, III. / , .... 23
J. Gedmintas, 308 kp., Dorchester, Mass. 20
P. Gribas, 217 kp., Chicago, Ill, y - 19
S. Jokūbaitis, 236 kp., Toronto, Canada 18
J. Sarapnickas, 278 kp., St. Catharine, Canada 17
O. Biežienė, 322 kp., Chicago, Ill. 15
K. Katkevičienė, 134 kp., Chicago, Ill. 14
K. Trečiokas, 245 kp., Newark, N. J. . 13
A. Praškevičius, 14 kp., Cleveland, Ohio 12
A. Kaziunas, 342 kp., Easton, Pa. r 11
K. Baronas, 72 kp., Hamilton, Canada 10
J. Brazauskas, 14 kp., Cleveland, Ohio 10
A. Vinikas, 126 kp., New York, 'N. Y. . 9
J. T. Tumavičiene, 328 kp., Jamaica Plain, Mass. 7
K. P. Deveikis, 301 kp., Cicero, IU. 7
A. Laurutanas, 63 kp., Chicago,; Ill. 6
Z. Jankauskas, 135 kp., Philadelphia, Pa. 6
P. Žilinskas, 75 kp., N. Hollywood, Calif. 6
M. Klimias, 285 kp., Linden, N. J. 6
A. Zdanis, 14 kp., Bedford, Ohio 5
A. Šimkūnas, 40 kp., Pittsburgh, Pa. 5
J. Bivainis, 322 kp., Chicago, EI. 5
A. Dūda, 236 kp., Toronto, Canada 5
M. Starinsky, 64 kp., Baltimore, Md. 4
A. N. Jagiella, 208 kp., Chicago, EI. 4
J. Šileikis, 38 kp., Brooklyn, N. Y. 4
S. Mockus, 43 kp., Dorchester, Mass. 4
P. Šukys, 14 kp., Cleveland, Ohio 4
A. G> Kaulakis, 44 kp., Miami, Florida 3'
K. J. Mačiukas, 260 kp., Chicago, Ill. 3
A. M. Augimas, 333 kp., Oakdale, N. Y. 3
M Zorskiutė- 207 kp., Manchester, Conn. 3
V. Plein, 173 kp., Lowell, Mass. 3
L. Sperauskas, 126 kp., New York, N. Y. 3
J. Gulbinienė, 136,kp., Cleveland, Ohio 3
V. A. -•Braziulis, 14 kp., Cleveland, Ohio 3
A. S. Trečiokas, 245 kp., Newark, N. J. 3
A. Dūda,*^236 kp., Toronto, Canada 3
M. Banelienė,- 7 kp., Pittston, Pa. 3
J. Radzevičius, 66 kp., Ansonia, Conn. 3
Mrs. J. Maceina, 203 kp., Pittston, Pa. 2
K. J» Semaška, 352 kp., Detroit, Mich. 2
A. Turikevičienė, 7 kp., Pittston, Pa. 2
P. Macys, 38 kp., Brooklyn, N. Y. .. ;2
J. M. Buchinskas, 50 kp., Binghamton, N/<Y.
J. Kavaliauskis, 50 kp., Johnson City, N. Y. 2
J. Šugdinis,.v 87 kp., Omaha, Nebr. > 2
P. Bukšnaitis, 126 kp., New York, N. Y. 2
J. Plečkaitis, i 247 kp., Aliquippa, Pa. 2
A. Miliauskas, 299 kp., Rumford, Me. 2
M. F. Jokubynienė, 236 kp., Toronto, Ont. 2
O. Ladykienė, 158 kp., Springfield, Ill. 2
M. Baneliene, 7 kp., Pittston, Pa. 2
A. Česonis, 64 kp., Baltimore, Md. 2
V. J. Nėverauskas, 198 kp., Akron, Ohio 2
J. Dilienė, 245 kp., Newark, N. J. 2
N. Mockus, 75 kp., Los Angeles, Calif. 2
E. Eigėlis, 304 kp., Buffalo, N. Y. 2
V. Tervydis, 159 kp., Collinsville, Ill. 1
K. Gaižutis, 136 kp., Cleveland, Ohio 1
G. Žilinskas, 104 kp., Pittsburgh, Pa. 1
V. Kapeckas, 173 kp., Dracut, Mass. 1

SLA 70 Metų Sukak
tuvinio Vajaus Žinios

70 metų sukaktuvių 
M minėjimas

SLA sulaukęs 70 metų ren
giasi šias sukaktuves plačiau 
paminėti. Nqrs dar neprieita 
tiek metų, kiek paprastai rei
kalaujama jubiliejui švęsti, 
bet ir 70-asias sukaktuves 
tenka minėti. Visos iškilmės 
turi būti skirtos nu tiek pra
eičiai, kiek svarbiems ateities 
sumanymams, bei organizaci
jos sustiprinimui. Visos tos 
iškilmės neabejotinai patar
naus ir nlusų vajaus pasiseki
mui. ;

Naujų skaitytojų aptar
navimas

Šiuo metu baigiama ruošti 
medžiaga aptarnavimui naujų 
musų organo skaitytojų, ku
rių adresus atsiuntė kuopų 
sekretoriai ir organizatoriai. 

Naujieji skaitytojai gaus Tė
vynę nemokamai kai kurį lai
ką ir turės progos susipažin
ti su musų organizacijos dar
bais. Naujiems skaitytojams 
specialiai dėsime kai kurias 
naudingas informacijas ir ma
žus straipsnelius, iš kurių jie 
geriau pažins Susivienijimo 
teikiamas savo nariams nau
das.
SLA. 77 kuopa pasižymėjusi 
šiame vajuje netenka savo 

pirmininko P. Aleksyno
Šiame vajuje nedidelio lie

tuviško centro Rockfordo, III. 
SLA 77 kuopa nepaprastai 
pasižymėjo, surasdama kele
riopai daugiau naujų narių, 
negu kitos kuopos kurios turi 
daug geresnius galimumus sa
vo narių skaičių padidinti.

Tik labai gaila, kad šios 
kuopos pirmininkas P. Alek
synas, išbuvęs šiose pareigose 
34 metus dabar iš Rockfordo, 
III. išvyksta ir iš kuopos va
dovybės pasitraukia.
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PASIŽVALGIUS

Visai neseniai garbino, 
dabar jau prakeikia

Sovietų Sąjungos raudonie
ji valdonai, Stalinui esant gy
vam ir jam mirus, visokiais 
budais jį garbino ir laike vie
nu iš gabiausių raudonojo ko
munizmo žinovių ir vadų. Ta
čiau papūtus vėjui iš kitos 
pusės, tik ką praėjusiame 
Maskvoje Komunistų Partijos 
suvažiavime, dabartiniai ko
munistinės valstybės valdonai 
visokiais budais niekino Sta
liną nemažiau ' už buvusius 
kraugerius Hitlerį ir Mussoli- 
nį. Aišku, tas daroma tuo su
metimu, kad jie įkopę į val
džios viršūnes, galėtų ilgiau 
jose pasilaikyti ir savo pilie
čius laikyti vergais.

Bet suvažiavime pasakytų 
kerštingų kalbų neužteko. Su
važiavimui vos praėjus, da
bartiniai sovietiniai diktato
riai pradėjo naikinti Stalino 
biustus ir mėtyti jo fotogra
fijas iš įvairių vietų, kad pa
rodyti pavergtiems piliečiams, 
jog jie įveda naują tvarką. 
Tas daroma ne dėl žmonių bū
vio pegerinimo, bet dėl to, 
kad tose vietose, kur buvo 
Stalino abrozai, galėtų paka
binti savo abrozus ir įsakyti 
pavergtiems gyventojams juos 
garbinti.

------:o:-----  
Adetiauens turės daugiau 
atstovų seime

Kovo 4 dieną Vokietijoje 
buvo renkami atstovai į Ba
den-Wuerttemberg. valstybės 
seimą. Adenauerio partija rin
kimuose pravedė 56 atstovus, 
tai yra 6 atstovus daugiau, 
negu iki šiol turėjo. Didžiau
sią smūgį gavo komunistai, 
nes jie nesurinko nei penkius 
nuošimčius ir prarado iki šiol 
turėtus 6 atstovus. Nuošim
čiais balsų skaičius skirstosi 
taip: Adenauerio partija gavo 
42.6%, socialdemokratai — 
28.9%, liberalai — 16.6%, pa
bėgėlių partija — 6.3%, o ko
munistai tik 3.2%. Tas paro
do, kad Badeno-Wuerttemberg 
apylinkėje komunistai nusmu
kę iki nulio, nes jie iki šiol tu
rėtus 6 atstovus prakišo ir 
gavo skaudų antausį.

Kaip atrodo iš rinkimų da
vinių, tai Badeno-Wtierttem- 
berg valdžią sudarys keturios 
daugiausia atstovų pravedu- 
sios partijos: krikščionių de
mokratų, socialdemokratų, lai
svųjų demokratų ir liberalų.

----- :o:------
Republikonų vadai jau 
kalba apie kelionę

Prez. Eisenhoweriui davus 
sutikimą būti kandidatu ant
ram terminui, republikonų 
vadai jau pradėjo kalbėti apie 
Eisenhowerio kelionę po pla
čiąją Ameriką su kalbomis ir 
padėti republikonų partijos 
kandidatams laimėti sekan
čiuose rinkimuose. Kada Ei- 
senhoweris sirgo ir nebuvo 
davęs pažado /būti kandidatu,

S LA Reikalai ir Veikla
S.L.A.KUOPŲ VEIKLA

Chicago, Ill. — S. L. A. 217 
kuopos pramoga kovo 4 dieną 
buvo gana sėkminga. Žmonių 
prisirinko pilnutėlė Don Var
nas svetainė. Visi dalyviai bu
vo pavaišinti skaniais užkan
džiais ir laimėtojai apdovano
ti vertingomis dovanėlėmis.

Šios kuopos valdyba yra 
labai dėkinga šio pobūvio 
darbščiajai komisijai už jų 
trusą. Komisiją sudarė: A. 
Stankus, V. Petrauskas, M. 
Bajorunienė, J. Pušneraitis, 
J. Kaunas ir P. Gribienė. Pa- 
gelbininkėms buvo: J. Šmulk- 
štienė ir ponia Valiukenienė. 
Taip pat nuoširdžiai dėkojam 
laikraščiams, ypatingai Nau
jienoms, Tėvynei ir Sandarai, 
ir Margučio radio vedėjai p. 
L. Vanagaitienei už garsini
mą, taipgi visiems kurie au
kojo įvairių dovanų ir vi
siems atsilankiusiems.

Kuopai liks gražaus pelno 
ir ji galės vėl paaukoti ge
riems tikslams.

Taigi dar kartą dėkojame 
visiems, kurie kuo nors prisi
dėjote prie šio parengimo.

SLA 217 Kuopos Valdyba.

Iš SLA 208-tos Pirmo
sios Moterų Kuopos

Veiklos

Chicago, Ill. — Malonu bu
vo dalyvauti SLA 208-tos pir
mosios moterų kuopos susi
rinkime užpraeitą trečiadienio 
vakarą, kovo mėn. 7 dieną. 
Nors oras buvo labai nepa
lankus, snigo, pustė ir šalo, 
tačiau susirinko virš dvide
šimts narių, kurios gyvai 
svarstė kuopos bei organiza
cijos reikalus.

Be kitų einamų reikalų, 
kuopos nepavaduojama ilga
metė iždininkė Elizabeth Šat
kauskienė išdavė finansinį ra
portą. Pasirodo, kad narių 
mokesčių per 1955 metus bu
vo priimta_______ $1,510.05
ir mišrių pajamų, iš 
parengimų, etc., 
pribuvo dar ______ 404.56

Viso meto pajamos $1,914.61
Narinių mokesčių 

pasiųstų Centran 
buvo viso________$1,426.78

Už įvairias aukas, 
gėles, algas, nuomą 
susirinkimams ir 
pirktą boną išmokėta 367.60

1955 m. gruodžio
31 d. Cash balansas 120.23

Viso __________ $1,914.61
1954 m. gruodžio

31 d. Cash balansas $165.79
1955 m. gruodžio

31 d. Cash balansas 120.23
1955 m. gruodžio

31 d. USA Treasury
Bonds ____________  200.00

1955 m. gruodžio
31 d. viso turto
kuopos ižde_______ $486.02

Šį raportą patvirtino narė 
Nora Gugienė, kuri, kartu su 
Helen Jacobs peržiurėjo iždi
ninkės ir finansų sekretorės, 
Anna Jagiella, knygas, ir ra
do viską puikiausioj tvarkoj.

Šiame susirinkime kuopa 

tie patys republikonai buvo 
prižadaję jam visokeriopą pa
ramą rinkiminės kampanijos 
metu, tačiau jie duotą pažadą 
greitai užmiršo ir tik ką pa- 
sveikusį Eisenhower) pradėjo 
spausti prie sunkaus politinio 
darbo.

Mat politikieriams žmogaus 
sveikata nesvarbu, bile tik jų 
politinė mašina suktųsi jų 
naudai.

nutarė aukoti vėl. Vaclovo 
Biržiškos fondui $10.00 ir 
Amerikos Raudonąjam Kry
žiui irgi $10.00. Ši pirmoji S. 
L. A. moterų kuopa visuomet 
mielai prisideda prie įvairių 
tautinių, labdaros ir kultūros 
darbų.

Susirinkimui pasibaigus va
karo šeimininkės Albina Dai- 
lidonis, Anna Jagiella ir Vir
ginia Shimkus vaišino nares 
skania kavute ir jų pačių ga
mintais pyragais. Buvo malo
nus paviešėjimas, žaidimas ir 
dar dovanų laimėjimas.

NMiG.

Plymouth, Pa.

Mirė Jurgis Rimavičius, 
SLA 5 Kuopos Finansų 

Sekretorius

Šių metų vasario 27 dieną 
iš gyvųjų tarpo išsiskyrė Jur
gis Rimavičius, Susivienijimo 
5-tos kuopos finansų sekreto
rius. Velionis gimė Lietuvoje 
prieš 68 metus, Strazdų kai
me, Rudaminos bažnytkaimy. 
Atkeliavo į šią šalį 1907 me
tais. Gyveno šiame mieste ir 
dirbo anglių kasyklose.

Paliko liūdėti žmoną, i buvu- 
sę Brazaitienę, tris sūnūs su 
šeimomis ir septynius anukus. 
Taipgi paliko brolį Joną, gy
venantį Brooklyn, N. Y., ir 
seserį Verbylienę ir brolį Vin
cą Montreal, Kanadoje. Lietu
voje liko brolis ir sesuo. Liko 
pusseserė M. Krukonienė, ke
turi posūniai ir dvi podukros 
su šeimomis.

Priklausė šv. Kazimiero pa
rapijai ir dalyvaudavo lietu
viškuose parengimuose. Buvo 
veiklus U. M. W. of A; ang
liakasių unijoj.

Lokale 1174 buvo viršinin
ku per 37 metus. Šiame loka
le prigulėjo daug lietuvių, o 
Jurgis buvo jų patikimas ir 
laikomas teįsingu vyru, todėl 
jį išrinko (Check Weigh-man) 
sverimo anglių vagonėlių pri
žiūrėtoju. Šį postą jis išlaikė 
14 metų. 1949 metais išėjo į 
pensiją.

J. V. Stanislovaitis.

Akron, Ohio
ŠIA 198 Kuopos “Card 

Party” Pavyko

Pagal kuopos nutarimą ir 
pavedimą išrinktai komisijai 
surengti “Card Party”, ji įvy
ko vasario 25 dieną, šešta
dienio vakare. Susirinkusieji 
SLA 198 kuopos nariai ir sve
čiai bei viešnios praleido link
smai laiką kuopos narės po
nios O. Lukas rezidencijoje, 
tai yra toj pačioj vietoj kur 
kuopa susirinkimus kas mėne- 
sis laiko.

Į parengimų komisiją apsi
ėmė ir darbą gerai atliko: 
SLA 198 kuopos pirmininkė 
C. Gaškienė, vice pirmininkė 
M. Cathell, iždininkė E. Trum- 
pickienė ir kuopos šemininkė 
O. Lukoševičienė. Visi komi
sijos nariai yra prityrę tame 
darbe ir jie rūpestingai ir 
energingai pasidarbavo kuo
pos naudai.

Komisija surengė “Card 
Party” su tikru lietuvišku 
vaišingumu: buvo tortų, deš
rų, raugintų kopūstų su ba
ravykais ir visko kito.

Įdomu yra tas, kad nariai 
atėjo lošti kortomis, kiti taip 
sau pasišnekėti, bet dalyvių 
gausingumas ir “Card Party” 
pasekmės nustebino rengimo 
komisiją. Visi atsilankiusieji 
buvo pilnai patenkinti, kad 
linksmai praleido vakarą savo 
draugų tarpe.

Visoms moterims buvo į- 
teikta po dovanėlę, o vyrai

TĖVYNĖ

kurie laimėjo lošdami korto
mis, irgi gavo po dovaną. Pra- 
lošę taipgi nebuvo pamiršti.

Kada tik sueina grupė na
rių, visuomet kelia klausimą 
apie Susivienijimo 198 kuopos 
40 metų gyvavimo sukakties 
paminėjimą sekančią vasarą. 
Kuopa mano tos reikšmingos 
sukakties paminėjimui suruo
šti didelę gegužinę vasaros 
metu.

Šis “Card Party” pesiseki- 
mas skatina komisiją rengti 
kitą panašią party greitoj 
ateity, nes pelnas skiriamas 
SLA 198 kuopos delegatų 
siuntimui į SLA seimą.

“Pustelninkas”.

Pittsburgh, Pa.

ŠIA 104 Kuopos Narių 
DĖMESIUI

SLA 104 kuopos susirinki
mas šaukiamas ketvirtadienį, 
balandžio 5 dieną, 7:30 valan
dą vakare, Lietuvių Piliečių 
Draugijos Klubo patalpose, 
1723 Jane Street, S. S. Pitts
burgh, Pa.

Visi kuopos nariai ir narės 
kviečiami dalyvauti šiame su
sirinkime ir aptarti susijusius 
reikalus kuopos ir visos orga
nizacijos. Taipgi šiame susi
rinkime bus balsavimai^ už 
kandidatus į Pildomąją Tary
bą sekantiems dviems me
tams. Todėl nariai privalo da
lyvauti susirinkime ir atlikti 
savo pareigas, atiduoti savo 
balsą už tuos asmenis, kurie 
jų manymu yra tinkami būti 
SLA organizacijos vadais per 
sekančius du metus.

Kviečia SLA 104 kuopos 
pirm. Antanas F. Žilinskas.

MANO NUOŠIRDI 
PADĖKA

Giliai dėkoju Philadelphijos 
naujakuriams, broliams ir se
sėms, už suteiktą man pagar
bą 70 motų sukakties proga, 
kaip ir 50 metų Amerikos lie
tuvių visuomeninėje ir spau
dos veikloje.

■Senų metų uždangai nusilei
dus ir Naujiems atsidengus, 
Philadelphijos Lietuvių Ben
druomenes parengime šv. An
driejaus parapijos salėje, 
Naujus Metus sutinkant, dė
koju jauniems vyrams už ne
tikėtus pakilnojimus nuo ku
rių vos neatsiduriau grabo- 
riaus koplyčioje... už iškeltas 
taures linkint ilgiausių me
tų... ir sesėms už “saldžius” 
bučkius. B-vės radio balso 
sausio 8 dieną kolektyviai re
dakcijai. Keleivio 9 Nr. ko
respondentui Kiprui Tautkui. 
Draugo korespondentui Baliui 
Raugui Nr. 6.

Lietuvių Tautinės Sąjungos 
6 skyr. parengtame Liberty 
Fed. Sav. and Loan Assn, 
(liet, banko) patalpose sausio 
29 dieną visai eilei kalbėtojų 
prie parengto . skanumynais ir 
šiltais gėrimais stalo. Taip 
pat Lietuvos vice konsului p. 
Simučiui, J. Baguckui, Leonui 
Būrai, A. Impulevičiui, Alg. 
Janis, J. Mitaliui, poniai (X), 
senam kontemporarui Anta
nui Tvaranavičui, ir kitiems 
kurių neturėjau laiko nei pro- 

■ gos vardus ir pavardes pasi
žymėti. Po to Dirvos 6 Nr. 
korespondentui p. JM. ir SLA 
organo Tėvynėje 7 Nr. redak
cijai.

LTS 6-to skr. nariams ir 
valdybai už gražią ir reikš
mingą dovaną su aprašymu 
lietuvių ir anglų kalbomis, pa
veiksluotą V. Augustino ant
ros laidos parengtą albumą 
“LITHUANIA”, papuoštą lie
tuvės rankų darbu brangia ir 
dailia juostele, ir ant knygos 
vožto “stainless steel” priseg- 
ea gravitura “Z. Jankauskui

Sveikatos Skyrius
Šį skyrių, pašvęstą Susivienijimo Lietuvių Amerikoje narių sveikatos reikalams 

redaguoja DR. S. BIEŽIS, vyriausias SLA daktaras-kvotėjas, bendradarbiaujant SLA 
Sveikatos Komisijos nariams ir kitiems lietuvių gydytojams bei sveikatos žinovams

Į Rašo DR. S. BIEŽIS
■■—■■■■■I ........ -'I IMI........ —PIMM" -I '...—T-------------------------------------------—— L

Kas Yra Vėžys
(Tęsinys)

Tokiu būdu olandietis atrado nematomąjį 
pasaulį, kuris vadinamas mikroorganizmu, 
įžiūrimu tik mikroskopo pagalba, o akimi jie 
visai, nematomi.

Nors pirmutinio mikroskopo pajėgumas 
nebuvo taip didelis, bet visgi pakankamai di
delis, kad buvo galima išvysti stambesnius 
mikroorganizmus. Iš čia kilo naujas, be galo 
reikšmingas, mokslas tirti, studijuoti iki tam 
laikui nematytą pasaulį. Šis mokslas išsiplie- 
tė labai plačiai, kaip prasimušusi versmė išsi
lieja į milžinišką lygumą. Jis apima bakteri
jas, virusus, pelėsius, m|ieles, protezus, žmo
gaus ir gyvulių smulkiosius audinius, agri- 

; kultūrą, metalurgiją ir daug kitų šakų. Bak
terijų studijas, vadinamas bakterijologija, pa
nagrinėsime išsamiau.

Kakterijos milžiniškais skaičiais vienaip 
ar kitaip su mumis kasdieną bendrauja, nors 
šiaip jų nematome. Jos skaičiuojamos ne mi
lijonais, o bilijonais. Nuo jų mes negalime 
nei pabėgti, nei jas išnaikinti. Vienos jų nau
dingos ir be jų jokia gyvybę negalėtų išsilai
kyti ilgesniard laikui. Gi kitos yra mūsų di
deli. priešai. Jos sunaikina milijonus žmonių 
ir kitų gyvybių ir vis dar kasdiena numarina 
daugybę nekaltų aukų. Tai daugiausia parei
na del to, kad žmonės permažai pažįsta tas 
piktąsias bakterijas, nesupranta jų gyvenimo 
ir puolimų metodų. Žinoma, nemoka, kaip nuo 
jų apsisaugoti ir efektingai su jomis kovoti.

Dabartinėje gadynėje kiekvienam svarbu 
ir būtina įsigyti kadir ibendrą, bet aiškų su
pratimą apie bakterijų sukeliančias ligas. Vi
siems reikia suprasti, kad nedraugingos, at
seit, ligas sukeliančios bakterijos su mumis 
kartu gyvena, kad jos tyko ir jieško progų 
pakirsti sveikatą ir atimti gyvybę. Dar svar
bu ir tas, kad mes jų nematome ir visiškai 
nejuntame, kada ir kaip jos įsigauna į mūsų 
kūną ir pradeda mus nugalėti. Užtat itin 
svarbu susipažinti su bakterijų gyvenimu. Už

vis svarbiausia mums tiksliai susipažinti su 
būdais ir priemonėmis, kad galėtumėm jų iš
vengti ir pilnai pasiruošti kovai. Toks žinoji
mas padės išvengti įvairių bei rimtų susirgi
mų ir teiks galimybes laiku ir efektingai ko
voti. Taipgi daug sveikatos sutaupysime ir ją 
ilgiau išlaikysime, jei arčiau susipažinsime su 
kenksmingomis bakterijomis ir kitais mikro

organizmais. Tą visą atlikti turi patys žmo
nės, pasinaudodami medicinos mokslo turimo
mis ir patikrintomis žiniomis, kurias čia tei
kiu suprastinoje formoje, visai nesileisdamas 
į techniškas smulkmenas.

Kas yra bakterijos
Patsai žodis bakterija reiškia lazdukė. 

Savo išvaizda bakterijų esama visokių, bū
tent: tiesių, kaip lazdelės, apskritų, kaip kiau
šiniai, kreivų ir spirališkų. Jos yra labai ma
žos, vidutinis dydis siekia vienos 25,000 colio 
dalies, t. y. į vieno colio ilgį gretomis jų gali
nga suguldyti net 25,000. Tokio mažumo daik
to jokia akis negali įžiūrėti. Tik per mikros
kopą, kuris didina daiktus šimtus kartų, te
galima jas matyti, studijuoti ir išskirti vieną 
rūšį nuo kitų. O tų rūšių arba skirtingų pa
dermių esama daugybė, kurios turi savotiškas 
ypatybes, skiriančias jas vienas nuo kitų. Tik 
dėka tokių skirtumų jas galima atpažinti ir 
skirti vienas nuo kitų. Joms yra atskiri var
dai duoti.

Bakterijos yra gyvas daiktas, labai pa
našus į ąugmenį, tik su tuo skirtumu, kad jos 
neturi žalumyno, vadinanio shrolofilu. Jos 
susideda tik iš vienos celės (lakštelės, narve
lio), apgaubtos plonutėle sienele, t. y. plėvele. 
Jų kūnas daugumoje susideda iš gyvos med
žiagos, tiksliau pasakius, medžiagų, vadinamų 
protoplama ir visai bespalvės bei persišvie- 
čiančios. Šis mažutėlis daiktas yra atskira gy
vybė, pati save išlaikanti, atseit, pajėgianti 
maitintis, augti ir veistis, nors jokių atskirų 
organų kaip aukštesnės klasės gyviai, visai 
neturi. Dauguma jų neturi galimybių pačios 

t judėti.
(Bus daugiau)

70 m. gimimo proga ALTSgos 
Philadelphia Str.”

Visa tai atsitiko nelaukiant, 
nenorėtai, spontaniškai. Todėl 
visiems prisiminusiems mano 
amžių ir ilgų metų darbuotę 
Amerikoje širdingai ir giliai 
dėkoju. Lieku iki mirties su 
jumis. Z. Jankauskas.

Aliquippa, Pa.
SLA 247 KUOPOS 

susirinkimas įvyks šių metų 
kovo mėn. 25 dieną, 6:30 va
landą vakaro, pas draugus Ei
nikius, 1501 Green Street, 
Aliquippa, Pa.

Kviečiami visi nariai ir na
rės atsilankyti į šį susirinki
mą, nes yra prisiųsta iš Cen
tro Pildomosios Tarybos na
rių rinkimui reikalinga infor
macinė literatūra ir balotai. 
Todėl kiekvieno nario būtina 
pareiga pribūti į susirinkimą 
ir atiduoti savo balsą už tin
kamiausius kandidatus. Yra. 
ir daugiau reikalų aptarimui 
organizacijos gerovei.

Ateidami į susirinkimą, at
siveskite kandidatų prirašyti 
prie SLA 247 kuopos.

J. Plečkaitis,
SL,A 247 kuopos sekr.

New Haven, Conn.

Lietuvos Nepriklausomybes 
Paskelbimo Minėjimas

Senoje Lietuvių Kolonijoje

Prieš 60 m. lietuviai atvykę 
į New Haveną ir suradę užsi
ėmimus įvairiose darbovitčse 
bei geležies ir plieno fabrikuo
se čia apsigyveno. Tie senieji 
lietuviai ir jų vaikai, Ameri
koje gimę, pergyveno pirmąjį 
ir antrąjį pasaulinius karus, 
dabar daugelį lietuvių vėl iš

tiko tas likimas, nes jiems ir
gi reikėjo bėgti iš tėvynės dėl 
rusų priespaudos.

Dabar kyla mintis apie mu
sų pasireiškimą lietuvių tar
pe? Ar musų padėtis nėra to
kia pat kaip musų senelių 
šiame krašte buvo prieš 1900 
metus ?

Taip, New Haveno lietuviai 
įvairiais budais pamini Lietu
vos nepriklausomybės paskel
bimo sukaktį.

Vasario 16, ALT pastango
mis, miesto majoras Richard 
C. Lee paskelbė Lietuvos Ne
priklausomybės Dieną ir tris
palvė vėliava plevėsavo ant 
miesto rotušės rūmų, kurie 
randasi pačiame centre. Va
kare skautai savo sueigoje 
tvarkingai paminėjo šventę.

Vasario 17 dieną Studentų 
Sąjungos 87 skyrius, labai in
teligentiškai paminėjo šventę 
savo 'susirinkime Yale Univer
sitete.

Vasario 18 dieną visi ^žavė
josi lietuviška programa, ku
ri buvo duodama per Now 
Yorko 13 stotį.

Vasario 19 dieną, sekmadie
nį, šv. Kazimiero bažnyčioje 
suma buvo skirta dėl Lietu
vos kankinių. Giedota lietu
viškos giesmės, buvo lietuviš
kos maldos, o pamokslo metu 
kilo mintis, kad gal Lietuva 
antrą kartą pavergta dėl to, 
kad jai atgavus laisvę, visi 
broliai lietuviai ją įvertins la
biau, negu kada nors pirmiau.

Vasario 19 dieną, 4 valandą 
po pietų, įvyko bendras minė
jimas šv. Kazimiero auditori
joje. Susirinko gausus skai
čius publikos vietinių ir iš 
apylinkės miestų. Programą 
vietoj M. Vokietaičio, pradėjo 
Augustas Ramanauskas. Jis 
pakvietė Lietuvių Chorą su
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giedoti Lietuvos himną.
Po to kalbėjo miesto majo

ro pavaduotojas, New Haveno 
Fire Dept, ir Draft Board 
komisijos pirmininkas Ed
mundas Markevičius. Jis sa
vo kalboj pažymėjo, kad lie
tuvių balsas ryžtingai kelia
mas per minėjimus ir prokla
macijas bei parengimus. Kal
bėtojas < pasidžiaugė tokiu 
gausiu publikos dalyvavimu 
parengime. Jis ragino kelis 
kartus metų bėgyje susirink
ti, pav. birželio mėnesį ir tt. 
Po jo kalbėjo ukrainų atsto
vai. Jie sveikino lietuvius pri
mindami, kad jų ir lietuvių 
krašto bendra praeitis. Pa
reiškė, kad jų motina yra Uk
raina, o jų tėvas — Lietuva.

Toliau kalbėjo kleb. kun. 
Gradeckas, čia gimęs patrio- 
tingas lietuvis. Paskutinis 
kalbėjo dr. Vytautas Vaitie
kūnas, LLKo narys iš New 
Yorko.

Choras sugiedojo Jaunimo 
giesmę, Neapleisk Aukščiau
sias, Kur Bėga Šešupė ir Lie
tuviais esame mes gimę.

Antroje daly buvo pavaiz
duota kenčianti Lietuva, eilė
raščiai ir vaidinimas “Taikos 
Kiaule”. Veikaliukas vaizdavo 
dabartinę eilinių kolchozų 
ubagišką gyvenimą.

Aukų surinkta $250.00.
Dar noriu priminti, kad 

prie minėjimo daug prisidėjo 
SLA 142 kuopos nariai, nes 
beveik visi dalyvavo ir pagal 
išgalės prisidėjo.

Minėjimas buvo plačiai ap
rašytas vietinėje amerikonų 
spaudoje, taipgi vasario 20 
dieną, per televizijos WNHC 
8-tą /stotį buvo rodomas visas 
minėjimas kelis kartus.

SLA Narė.
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SLA Pildomos Tarybos Suvažiavimo Protokolas ir Atlikti Darbai
PROTOKOLAS

ŠIA PILDOMOSIOS TARYBOS SUVAŽIAVIMO 
ĮVYKUSIO GRUODŽIO 12-16 DD., 1955 M., SLA 
CENTRO PATALPOSE, 307 VV. 30th STREET, 

NEW YORK 1, N. Y.

(Tęsinys)
TREČIOJI SESIJA

Trečią sesiją SLA Prezidentas K. J. Kalinauskas 
atidarė 10:00 valandą ryto gruodžio 13 d., 1955 m., 
SLA Centro patalpose, 307 W. 30th St., New York 1, 
N. Y.

Sesijoje dalyvavo visi septyni Pildomoms Tary
bos nariai ir sudarė kvorumą. Taip pat dalyvavo visi 
trys SLA Kontrolės Komisijos nariai. ?

14. SLA Rytų Nuosavybių Prižiūrėtojas Dr. M. 
J. Vinikas raportavo, kad tiesioginėje jo priežiūroje 
dabar yra trys namai, būtent: 1. Centro .namas; 2. 
Atlantic City namas ir 3. 193 Grand St. Brooklyne 
namas.

Centro namas 1955 per pirmuosius 11 mėnesių 
davė $4,029.30 pajamų ir $6,515.70 išlaidų, tuo budu 
susidarė $2,486.40 nedatekliaus. šitaip įvyko ryšy su 
pakeitimu dalies Centro raštinės nusidėvėjusio inven
toriaus nauju, įgyjant naujus rašomus stalus, kėdes, 
spintas, laikrodžius, užuolaidas ir kt., kurios išlaidos 
bendrai siekė $2,841.84.

Atlantic City vasarojimo namas 1955 m. sezoną 
davė $3,315.00 pajamų ir $1,737.00 išlaidų, tuo budu 
namas atnešė gryno pelno $1,577.60.

Apie 193 Grand St., Brooklyne namą bus atski
rai raportuojama šios nuosavybės valdymo komisijos.

Išklausius SLA Rytų Nuosavybių Prižiurėjojo 
raportą, buvo įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta 
raportą priimti ir visus atliktus darbus ratifikuoti.

SLA nuosavybės 193 Grand St., Brooklyne, Ko
misijos vardu raportavo M. J. Vinikas pranešdamas, 
kad Komisija gavo siūlymą šiam namui išnuomuoti ir 
paruoti, vienok jie visi atpuolė. Per pirmuosius šių 
metų 11 mėnesių namas davė ,$4,410.00 pajamų ir 
$6,054.89 išlaidų, taigi susidarė $1,644.89 nuostolis. 
Del nerentabliškumo namo tuščių patalpų ir toliau 
nebus išvengta nuostolių.

Apsvarsčius Komisijos raportą buvo įnešta, pa
remta ir vienbalsiai nutarta SLA nuosavybę 193 
Grand St., Brooklyne, parduoti pasiremiant gautu 
oficialiu įkainojimu ir tai atlikti įgaliota ta pati Ko
misija iš SLA Prezidento K. J. Kalinausko ir SLA 
Sekretoriaus M. J. Viniko.

16. SLA Vakarų Nuosavybių Komisijos ytrdu 
raportavo SLA Daktaras Kvotėjas Dr. S. Biežis pra
nešdamas, jog šios Komisijos priežiūroje buvusios 
nuosavybės visos yra parduotos.

Raportą išklausius, buvo įnešta, paremta ir vien
balsiai nutarta Komisijos raportą priimti.

17. Perskaitytas SLA Vajaus Komisijos raštiškas 
raportas, iš kurio paaiškėjo SLA 70 m. Jubilejinio 
Vajaus eiga. Raportas prijungtas prie šio protokolo 
ir yra jo dalis.

Trečią sesiją SLA Prezidentas K. J. Kalinauskas 
uždarė 1:35 valandą po pietų patvarkydamas, kad 
ketvirtoji sesija prasidės 3:00 valandą po pietų toje 
pačioje vietoje.

KETVIRTOJI SESIJA

Ketvirtąją sesiją SLA Vice Prezidentas P. P. 
Dargis atidarė 3:30 valandą po pietų gruodžio 13 d., 
1955 m., SI^A Centro patalpose, 307 W. 30th St., 
New York 1, N. Y.

Sesijoje dalyvavo šeši Pildomosios Tarybos na
riai ir sudarė kvorumą. Sesijoje taip pat dalyvavo 
SLA -Kontrolės Komisijos nariai S. F. Bakanas ir 
A. J. Chaplikts.

18. Svarstytas SLA Vajaus Komisijos raportas. 
Plačiai ir nuodugniai pasisakius vajaus reikalais buvo 
įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta Vajaus Komi
sijos raportą priimti.

19. Investmentų Komisijos vardu raportavo SLA 
Sekretorius M. J. Vinikas ir SLA Iždininkas K. P. 
Gugis. Vienbalsiai nutarta Investmentų Komisijos 
raportą priimti.

20. Mortgičių Komisijos vardu raportavo SLA 
Sekretorius M. J. Vinikas. Vienbalsiai nutarta Mort
gičių Komisijos raportą priimti.

21. Moksleivių Komisijos vardu pranešimą žod
žiu padarė SLA Iždo Globėja A. Devenienė. Vienbal
siai nutarta Moksleivių Komisijos raportą priimti.

22. Emigrantų Fondo Komisijos vardu raportavo 
SLA Iždo Globėja A. Devenienė. Vienbalsiai nutarta 
Emigrantų Fondo Komisijos raportą priimti.

23. Perskaitytas Vajaus Komisijos pasitarimų, 
įvykusių rugpiučio 26-28 dd., 1955 m., protokolas. 
Įnešta, paremta ir nutarta šį protokolą ratifikuoti.

24. P. P. Dargis įnešė, J. Mkiceina parėmė rati
fikuoti Investmentų Komisijos pravestas nuo sausio 
1 d. iki gruodžio 1 d., 1955 m., bondsų pirkimo ir 
pardavimo transakcijas, priimant žemiau patalpintą 
rezoliuciją, kurioje suminėtos visos tokios transakci
jos. Įnešimas vienbalsiai priimtas, kartu priimta se
kanti rezoliucija:

The transactions of the Investment Com
mittee composed of Matas J. Vinikas and Casimir 
P. Gugis outlining in detail the purchases, sales 
and other dispositions of securities during the 
period from January 1 to December 1, 1955. Upon 
the motion by Mr. Paul P. Dargis, seconded by 
Mr. Joseph Maceina, the report was unanimously 
accepted and the transactions of the Investment 
Committee involving the following purchases and 
sales and other dispositions of securities were 
unonimously ratified and confirmed:

BONDS ACQUIRED FROM JANUARY 1 
TO DECEMBER 1, 1955

Par Value Bonds Cash
$50,000.00 Pacific Gas and Electric 2%'% — 1987 $50,744.00
50,000.00 General Motors Acc. Corp. — 1972 50,000.00
50,000.00 Columbia Gas System Deb. 3%% — 1980 50,000.00
50,000.00 Detroit Steel Corp. 4%%- — 1970 _______  49,345.00

$200,000.00 $200,000.00

CALLED BONDS 
From January 1 to December I, 1955

February, 1955, Southern Counties Gas Co. of Cal. 
a 102 — 1954 ___________________  $1,019.75

March, .1955, Michigan Consolidated Gas Co.
a 104.55 — 1969 ___________________  2,090.50

April, 1955, General Telephone Corp.
a 103.00 -------------------------------------- __ 22,654.50

April, 1955, Green Mountain Power Corp.

a 101.25 --------------------------- ------------- 15,183.75
June, 1955, Georgia Power and Light Co.

3’AA% — 1983 _______________________ 4,033.80
July, 1955, Texas and Pacific Railway Co.

a 104.125 --------------------------------------------- 1,041.00
August, 1955, USA Savings Bonds, Ser. G, 1955 _____  10,000.00
September, 1955, Municipal Authority Youngstown __ 5,000.00

$61.02,3.30

25. Svarstymą Standard Bond raporto apie Co
lumbus Venetian Stevens Bldg, bondsus nutarta ati
dėti iki. sekančio Pildomosios Tarybos suvažiavimo.

26. Įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta ratifi
kuoti duotas nuo praeito Pildomosios Tarybos suva
žiavimo mortgičiaus paskolas vardu W. ir A. Marcin- 
kevich, Pittsburgh, Pa. sumos $4,000.00 ir vardu 
B. ir B. Oniunas, Brooklyn, N. Y. sumos $12,000.00.

27. Svarstytas John ir Mary Jusclis ir Joseph 
ir Vora. Pocius, Bayonne, N. J. .1944 m. duoto deed'o 
pataisymas. Įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta 
priimti sekančio turinio rezoliuciją:

Whereas The Lithuanian Alliance of America 
executed a Deed to Joseph Pocius and Vera Po
cius, his wife, and John J. Juselis and Mary 
Juselis, his wife, on June! 9, 1944, which was 
recorded in the Hudson County Register’s Office 
in Book 2071, page 648, and

WHEREAS, description in the Deed reads 
that the property conveyed lies in the City of 
Bayonne, County of Essex and State of New 
Jersey, and the deed should read “City of 
Bayonne, County of Hudson and the State of 
New Jersey”, now, therefore the Supreme 
Executive Board, unanimously

RESOLVED to authorize and to empower 
herewith the Supreme President Charles J. Ka
linauskas to execute a Correctory Deed for and 
on behalf of the Lithuanian Alliance of America 
to read that the property conveyed lies in the 
City of Bayonne, County of Hudson and State 
of New Jersey, and Supreme Secretary Matas 
J. Vinikas is hereby authorized to attest and to 
affix the Corporate Seal of the Lithuanian 
Alliance of America to said deed.
28. Įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta ratifi

kuoti atgal priėmimą ‘(reinstatement) žemiau išvar
dintų 19 seniau buvusių ir suspenduotų narių bendros 
apdraudų sumos $14,163.00:

Pavarde Cert No. Kuopa Amžius Apd rauda

1. A. Janušauskas, 67181 14-Ohio 45 V2-500
2. A. Karalius, 21091 42-Mich. 39 Nl-150
3. A. Miliušis, 21732 42-Mich. 39 Nl-150
4. M. Stobingis 49648 42-Mich. 41 Nl-213
5. A. Jakubėnas, 63668 75-Cal. 32 Nl-500
6. A Jerašiunas, 40539 85-Pa. 47 Nl-1000
7. A. Palusinski 62455 158-111. 25 N3-1000
8. M. Waronicz, 59925 192-Pa. 35 ‘A“-500
9. V. Zent, 65025 198-Ohio 42 Vl-500

10. K. Kaminskas, 35173 301-111. 48 Nl-600
11. Lelejevienė 67338 369-D. C. 58 Vl-1000
12. p. B it tęs, 57163 371-Mass. 48 Nl-150
13. M. Budvitis, 59352 371-Mass. 48 “A”-500
14. A. Laurutis, 62975 371-Mass. 48 Nl-250
15. M. Lan 63386 371-Mass. 50 Nl-500
16. J. Titas, 65669 14-Ohio 44 N3-500

17. J. F. Daugėla, 65101. 14-Ohio 34 V2-1000
18. V. Žukauskas, 59615 51-Conn. 22 “A”-150
19. A. P. Slavin, 62355 195-Pa. 52 Nl-5000

Viso $14,163.00
29. Skaitytas aktuaro Lenard E. Goodfarb, Phi

ladelphia, pasiųlymas ttlikti SLA atskaitomybės už 
1955 m. aktuarinius ir statistinius darbus. Įnešta, pa
remta ir vienbalsiai nutarta tokius darbus šiai firmai 
pavesti už bendrą atlyginimą $1,650.00 su numatyta 
nuolaida sąlygomis, išdėstytomis firmos pasiūlyme 
raštu rugsėjo 22 d., 1955 m.

30. Įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta ratifi
kuoti duotą Lietuvių Skautams paramą $25.00 jų 
dalyvavimui Tarptautiniame Skautų Sąskrydyje Ka
nadoje rugpiučio mėn., 1955 m.

31. Įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta ratifi
kuoti duotą dovaną $29.15 Penktųjų Šiaurės Ameri
kos Lietuvių Sporto žaidynių varžyboms.

32. Įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta ratifi
kuoti “Dirvai” duotą dovaną $25.00 jos 40 metų su
kakties proga.

SLA Kontrolės Komisijos narys S. F. Bakanas 
apleido suvažiavimą apie vidurį šios ketvirtosios se
sijos.

Ketvirtąją sesiją Vice Prezidentas P. P. Dargis 
uždarė 6:45 valandą vakare pranešdamas, kad penk
toji sesija pralsidės 10:00 valandą ryto gruodžio 14 d., 
1955 m. toje pat vietoje.

PENKTOJI SESIJA

Penktąją sesiją SLA Prezidentas K. J. Kalinau- 
kaš atidarė 10:00 valandą ryto gruodžio 14 d., 1955 
m. SLA Centro patalpose, 307 Wr 30th St., New 
York 1, N. Y. Sesijoje dalyvavo visi septyni Pildomo
sios Tarybos nariai ir sudarė kvorumą. Sesijoje taip 
pat dalyvavo SLA Kontrolės Komisijos narys S. F. 
Bakanas.

33. Skaityta Chicagos apylinkės kuopų ir atstovų 
balandžio 16 d., 1955 m. rezoliucija. Del jos pasisa
kius buvo įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta Be
verly Shores, Ind., nuosavybes įsigijimo reikalą atidėti 
iki sekančio Pildomosios Tarybos suvažiavimo even
tualiai iki paaiškės įvedamųjų naujų įstatymų nuos
tatai, liečiantieji fraternalių organizacijų fondų tvar
kymą.

34. Seno amžiaus SLA nariams sodybų-bendra- 
bučių steigimo reikalu įnešta, paremta ir vienbalsiai 
nutarta klausimą atidėti iki sekančio Pildomosios Ta
ryboj suvažiavimo arba iki paaiškės įvedamųjų nau
jų įstatymų nuostatai, liečiantieji fraternalių organi
zacijų fondų tvarkymą.

35. Įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta atidėti 
vykdymą Pildomosios Tarybos liepos 3 d., 1954 m., 
nutarimo (protokolo punktas 12) del pensijų apdrau- 
dos (annuities) įvedimo.

36. Įnešta, paremta ir vienbalsiai nutarta klau
simą SLA Seimo priimtos generalinės terminuotos 
apdraudos įvedimo atidėti studijai.

Penktąją sesiją SLA Prezidentas K. J. Kalinau- 
kas uždarė 1:00 valandą po pietų ir pranešė, kad 
šeštoji sesija prasidės 2:30 valandą po pietų gruod
žio 14 d., 1955 m., toje pačioje vietoje.

(Bus daugiau)

PRISIMINIMAI Iš FLORIDOS
Miami. — Nors rašoma, kad 

saulėta Florida, o man rodo
si, kad ūkanota. Ten išbuvau 
apie 4 savaites, 'bet mažai 
pasitaikė saulėtų dienų. Be
veik kas naktį lijo, išryto ap
siniaukę, apie pietus saulė 
pradeda pasirodyti ir tai tarp 
debesų. Pavakariais oras at
vėsta.

Kitą dieną buvau nuvežtas 
į Lietuvių Klubą. Gražus pas
tatas su nemažu žemės skly
pu. Švari salė ir moderniška 
virtuvė ir gražus “horse 
shoe” bufetas. Klube yra 
daug įvairių parengimų ir vi
suomet pilna žmonių. Mat vi
si suvažiuoja vieni su kitais 
pasimatyti arba naujų pažin
čių užmegsti. Čia jie turi ir 
lietuvių chorą, susidedantį iš 
'suvažiavusių ir keleto vieti
nių. Tą vakarą choras turėjo 
koncertą, kuriam vadovauja 
Anyta Navickaitė-Karns. Pro
gramos vedėju buvo brookly- 
nietis K. Kriaučiūnas. Progra
mą pradėjo Anyta; sudainavo 
pati akompanuodama trejatą 
dainelių. Paskui choras Any
tai diriguojant gražiai sudai
navo 5 dainas. Baigiant pro
gramą Anyta su Estone gra
žiai sudainavo dvi dainas. 
Žmonių buvo pilna salė ir pro
grama visiems patiko.

Koncerte sutikau kun. M. 
Valatką iš Scrantono ir daini
ninką Valuką taipgi iš Scran
tono. Daug lietuvių privažia

vusių iš plačiosios Amerikos. 
Jau daug lietuvių turi įsigiję 
savus namus. Vieni čia gyve
na, kiti tik atvažiuoja pralei
sti žiemą.

Atostogaujanti lietuviai ne
pamiršo ir “Vienybės”. Antrą 
dieną po “Vienybės” kocertui 
atostogaujanti lietuviai, o 
taipgi kaikurie ir vietiniai tu
rėjo gegužinę, apie 15 mylių 
nuo Miami state parke prie 
Atlantiko. Suvažiavo apie 100 
žmonių, pri'sivežė gert ir val
gyt. Kadangi buvo keletas iš 
Brooklyno ir New Jersey, 
buvo užsimauta, kad apie šią 
gegužinę parašyti į “Vieny
bę”. Vienas, kitas pasakė, kad 
sauso nieks neklauso, girdi 
kadangi mes negalėjome da
lyvauti koncerte, tai nors 
sumeskime už įžangos tikie- 
tus. Surinkta $55.00 aukų.

Kitą sekmadienį įvyko SLA 
44 kuopos vakarienė irgi buvo 
sėkminga.

Buvo daug daugiau paren
gimų, bet nespėjau dalyvauti.

Miami Beach miestas yra 
didelis ir biznio miestas. Čia 
viškas virte verda. Už septy
nių mylių nuo Miami yra 
Miami Beach, ant pussalio, 
gulintis prie pat Atlanto Oke
ano. Keli lietuviai turi čia 
savus namus, tarpe kurių ir 
ponia Navickienė. Jos namas 
gražus, didelėmis palmėmis 
apaugęs ir netoli vadinamos 
beach, iš kur kasdien eidavo

me maudytis. Ji gyvena su 
duktere Anyta, kuri yra mu
zikos mokytoja. Ji, kaip minė
jau, vadovauja Miami lietu
vių chorui. Taipgi mokina 
svetimtaučių chorą. Ji viso
kiais reikalais užsiėmusi per 
dieną. Kadangi choristus sun
ku sukviešti į pamokas pas
kirtu laiku, tai ji mokina po 
vieną balsą atskirai. Ji turi 
sudariusi “trijukę” iš estonės, 
latvės ir jos pačios, kurios 
labai gražiai dainuoja.

Pas ponią Navickienę, lyg 
kokis pereinamasis punktas: 
žmonių kasdien pilna. Vieni 
atvažiuoja apsigyventi, kiti 
savo pažįstamų sutikti, treti 
kambarių ieškodami. O ji 
stengiasi visus patenkinti. Jei
gu pas ją nėra kambarių — 
parūpina pas kitus. Labai 
draugiška ir geros širdies mo
teris. Pas ją sustoja daug 
chicagiečių. Palikau Brazius 
(dainininko tėvus), p. Valu- 
konienę, p. MJarytę Urmazie- 
nę, p. Rakauskienę ir p. Kel
ly iš Chicagos, p. Gregg iš 
įPittsburgho ir pp. Gisaičius 
ir Adamskius iš Worcester, 
Mass, ir p. Norkunienę iš 
Brooklyno.

Mes taip gerai buvome su
sidraugavę, kad sunku buvo 
persiskirti su jais.

Palikęs Miami Beach, va
žiavau į St. Petersburg. Turė
jau porą draugų, kurių per 
keletą metų nebuvau matęs, 
tai Matas Žekonis iš Kings- 
tono su kuriuo giedojome šv.

Marijos Chore ir Joną Vilke
lį, su kuriuo per keletą metų 
veikėme Wilkes Barre klube.

Žekonis apvedžiojo mane 
po svarbesnes vietas St. Pe- 
tersburge. Nuvažiavome į St. 
Petersburg Beach. Ten susto
jome pas buvusį valparaisietį 
ir aptiekorių pp. šeštokus. 
Jie turi prie pat vandens labai 
gražų namą, apaugusį įvai
riausiais medžiais. Jie tuom 
tarpu rengėsi prie Lietuvos 
Nepriklausomybės sukakties 
minėjimo: p. Šeštokienė siu
vo tai dienai lietuviškus kos
tiumus moterims, šeštokas 
su kitais turi suorganizavę 
Lietuvių Piliečių Klubą ir sa
ko kad neužilgo įsigys savo 
klubui patalpas.

St. Petersburg yra senių 
miestas. Šalygatviai platus, 
apstatyti suolais ir čia tų se
nių sėdi šimtai. Yra namas, 
įsikišęs į jurą, vadinamas 
“Peor”. Čia daugiau tūkstan
čio senių kas vasarą lošia 
kortomis, čekeriais, turi pia
nistę, vienas senis diriguoja 
ir visi dainuoja Amerikos 
liaudies dainas.

Žekonis su Vilkeliu palydė
jo mane iki stoties ir atsis
veikinęs apleidau St. Peters
burg. A. Ambrozaitis.

Velykų Prašymas

Ateina šv. Velykos. Labai 
prasmingos šventės religiniu, 
šeimyniniu ir artimo meilės 

atžvilgiu. Visas krikščioniškas 
pasaulis švenčia jas dideliu 
dvasiniu pakilimu ir stengiasi 
sutikti ir praleisti gražiai ir 
kilniai. Mes lietuviai, šalia re
liginių pareigų atlikimo, ruo
šiame dar ir Velykų stalus 
galimai puošniu, įvairiau ir 
sočiau. Velykų margučiai uži
ma bene pirmą vietą tame 
puošnume. Gražus tai papro
tys, gintinas ir pilnai palaiky
tinas.

Džiugu, kai prie Velykų 
stalo susirenka visa šeima, ir 
dvasios ramybė apgaubia vi
sus. Tai yra tikroji bendruo
menė, bent jos natūralioji ir 
pagrindinė užuomazga. Musų 
laikai neramus ir pilni skriau
dų. Ne visi galės prie bendro 
šeimos stalo susirinkti ir ne 
visos šeimos Velykų stalą tu
rės. Daug bus tokių, kuriems 
nebus ne tik lietuviško mar
gučio, bet ir sotesnio kąsnio 
ir duonos riekes. Mes lietuviai 
ypatingai daug tokių savo 
brolių turėsime Europoje ir 
tolimuose Rusijos plotuose. 
Tuo tarpu ne visus vargstan
čius galime pasiekti, bet yra 
daug jų, kuriuos pasiekti ga
lime ir kuriems padėti galime 
taip pat.

Ruošdamiesi Velykų šven
tėms, pirkdami ir dažydami 
margučius, prisiminkim varge 
esančius, alkstančius ir palie
gusius. Paskirkim nors mažą 
dalelę tos sumos, kurią išlei
sime Velykų dovanoms ir Ve
lykų stalui. Siųskim savo au

kas Velykų proga patyrusiam 
šalpos darbo vykdymui Ben
drajam Amerikos Lietuvių 
Šalpos Fondui — BALFui, 
105 Grand Strett, Brooklyn 
11, New York. Jis žino visus 
varge esančiuosius: vaikučius, 
senelius, ligonius, gausias šei
mas, nes jie visi BALFą gerai 
pažįsta ir jo pagalbos prašo. 
Pasidalykime tuo budu savo 

LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS 
AMERIKOJE

Sekančios radijo stotys duoda naudingų žinių 70 m. SLA 
Sukaktuvinio Vajaus reikalais. Klausykite nurodytomis va
landomis.
BOSTON, MASS. Laisvės Varpas, Vedėjas Petras Viščinis.

31 Bunker Ave., Brockton, Mass. Tel. BRockton 8-1159-R 
WBMS — 1090 k. Sekmadieniais 12:30—1:00 vai. p. p.

DETROIT, MICH. Lithuanian Melodies, Ved. Ralph Valatka.
15756 Lesure Ave., Detroit 27, Mich. BRoadway 3-2224
WPAG (Ann Arbor) 1050 k. Sekmadieniais 1:00-1:30 p. p. 

NEW YORK —NEW JERSEY. Lietuvos Ateimmimai.Vedė- 
jas Jack Stukas.
1264 White St., Hillside, N. J. Tel. WAverly 6-3325.
WEVD — 1330 k. 97.9 meg. šeštadieniais 4:30-5:30 p. p.

PITTSBURGH, PA. Vedėjai Povilas ir Gertruda Dargiai.
110 The Bouleward, Pittsburgh, Pa.
WPTT — 730 k. Sekmadieniais 12:30—1:00 vai. p. p.

PITTSTON, PA. Lithuanian Melody Hour. Vedėjai J. Maceina 
ir adv. Thomas E. Mack.
466 S. Main St., Pittston, Pa.
WPTS — 1540 k. Sekmadieniais 10:30—11:00 ryte.

WATERBURY, CONN. Vedėjas Dr. M. J. Colney.
148 Grand St., Waterbury, Conn. Tel. 3-4747.
WWCO — 1240 k. Šeštadieniais 6:30—7:30 vai. vakare.

WILKES BARRE, PA. Vedėjas Adv. J. Verbalis.
500 Bennet Bldg., Wilkes Barre, Pa.
WILK — 980 k. Sekmadieniais 12:05—12:30 vai. p. p.

CHICAGO, ILL. Margutis. Vedėja L. Vanagaitienė.
6755 S. Western Ave., Chicago, Hl.
WHFC — 1450 k. Kasdien r:15—10:00 vai. vak. Sekma
dieniais 1:00—2:15 vai. p. p. Ketvirtadieniais pridėtinė 
valanda 7:00—8:00 vakare.

Velykų stalu su visais. Nuo 
to musų stalas nepasidarys 
menkesnis, o dvasinė ramybė 
ir moralinis pasitenkinimas 
bus mums dideliu užmokesčiu 
už atliktą lietuviško solidaru
mo ir artimo meilės darbą.

Bukime vieningi, paduoki- 
me ranką varge skęstantiems.

Prelatas Jonas Balkunas, 
E. p. BALFo pirmininkas.
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CONSTITUTION 
of the 

LITHUANIAN ALLIANCE OF AMERICA 
(Susivienijimas Lietuvių Amerikoje)

(Continued from last week)
Recording Secretary

9. The Recording Secretary shall notify mem
bers of meeting, regular or special. He shall 
keep accurate minutes of the proceedings of the 
Lodge, He shall, upon roll call of officers, note 
the absentees and report those absent from three 
(3) consecutive meetings.

Financial Secretary

10. The Financial Secretary shall keep cor
rect account of the Lodge. He shall, with the 
President and Recording Secretary, sign all 
vouchers drawn on the Treasurer and report the 
condition of the Lodge Treasury at each Lodge 
meeting.

(a) He shall, with the aid of Trustees and as
sistants appointed by him, receive all moneys paid 
by members for dues, assessments, or other taxes 
and issue receipts. He shall deliver all moneys 
to the Treasurer of the Lodge and require a re
ceipt for them. He shall collect the required 
amount from applicants before initiation. He 
shall not accept checks from members unless 
certified. He shall report in detail to the Su
preme Treasurer and Supreme Secretary on or 
before the 20th day of each month. He shall 
present the list of delinquent members at each 
meeting. Before entering the duties of his of
fice. he shall give bond in such amount as fixed 
by the Lodge.

Treasurer

11. The Treasurer shall, at each Lodge meet- 
ting. receive the moneys collected by the Finan
cial Secretary and give receipts for the same. 
He shall pay out vouchers, properly drawn and 
signed by the President, the Recording Secre
tary and Financial Secretary, for such amounts 
as are required, and keep a correct account of 
all the receipts and disbursements and report the 
same at the following meeting.

(a) He shall transmit all moneys due and 
collected for or on account of the Alliance to 
the Supreme Secretary on or before the 20th 
day of the month in which such moneys are col
lected.

(b> All moneys and all other property of the 
Lodge shall be held by the Treasurer and Trust
ees. Before entering the duties of his office he 
shall g**e bond in such amount as fixed by the 
Lodge.

Trustees

12. They shall assist the Financial Secretary 
in receiving payments from the members. They 
shall investigate the bonds of all the bonded of
ficers and report the same to the Lodge. They 
have the right to audit the books of the Financial 
Secretary and report the result of the investiga
tion.

Medical Examiner
13. The Medical Examiner shall examine all the 

applicants as to their fitness for membership and 
give their report on the blanks furnished by the 
Alliance which he shall deliver to the Supreme 
Secretary.

Sc r gean t-at- A rms
14. The Scrgeant-at-Arms shall have in charge 

the entrance to the meeting hall and preserve 
order during such meeting.

ARTICIxE XXII
SICK BENEFIT SECTION >

Sick Benefit Fund

1. Sick benefits shall be divided into the fol
lowing classes, namely:

(a> Class 1 where the unit of benefit is six ($6.00) 
dollars per week, or one ($1.00) dollar per day, 
excluding Sundays at a monthly premium of 
thirty ($0.30) cents.

(b) Class V where the basic unit of benefit is 
twelve ($12.00) dollars per week or two ($2.00) dol
lars per day, excluding Sundays, at a basic monthly 
premium rate of one one ($1.00) dollar per each 
unit of benefit or fraction thereof.

New members shall be permitted to apply only 
to Class V.

Eligibility
2. Any regular or social member of the Al

liance, being a member of the Lodge (not a 
member-at-large), between the ages of sixteen 
(16) and fifty-five (55) years may be accepted 
to any class of sick benefit, including members 
with physical deformities such as with one (1) 
leg, one (1) arm, one (1) eye, but otherwise phy
sically normal, provided that they shall not be 
entitled to any sick benefit resulting directly or 
indirectly from the above named deformities.

Application

3. The applicant shall complete the regular 
application blank and present same to the Lodge 
of the Alliance. Having been accepted by the 
Lodge, he shall within thirty (30) days present 
himself to the Medical Examiner for physical 
examintation or present certificate of good health 
on non-medical examination form supplied by the 
Supreme Secretary.

When the Applicant Is Considered Accepted

4. The applicant is considered accepted to the 
sick benefit class from the date indicated on his 
notice of acceptance mailed to his Lodge by the 
Supreme Secretary after his name is entered on 
the records of the Alliance following the Supreme 
Medical Examiner’s examination and approval.

Initiation Feos, Transfer FeCzS and Assessments
5. A member presenting his application shall 

pay the following initiation fees:
Class I (first) -----------------------$1.50
Class V (fifth)  _____________ $3.00

for each unit of $12.00 benefit or fraction thereof.
6. In transfering from one class or unit of 

sick benefit to another a member shall pay: 
Class I (first) to Class V (fifth)—two (2.00) dol
lars; Unit I to higher units two ($2.00) dollars 
per each unit of increased benefit.

7. Monthly assessments shall have a loading of 
ten percent of the gross amount which is to be 
deducted and used for the expense of manage
ment. The balance of each assessment shall be 
paid into the Sick Benefit Fund.

8. Accident and Sickness Benefits. Subject to 
the provisions and limitations provided herein, 
the Lithuanian Alliance of America will insure 
any member of the Alliance between the ages 
of sixteen and fifty-five years against loss of time 
or medical or surgical expenses resulting from 
accident or sickness occurring while a Certificate 
is in force, and after six months of its date 
of issue or after thirty days from reinstatement.

9. The provisions of the member’s Certificate, 
those Constitution and By-Laws relating to bene
fits shall constitute the entire contract between 
the Lithuanian Alliance of America and the mem
ber.

10. Amount of Benefits and Premium Rates. The 
basic unit of the benefit shall be determined by 
the basic monthly premium rate.

(a) A member may purchase any multiple or 
fractional part of the basic unit of Class V ben
efit, but the insured amount of the total weekly 
benefit (after three units have been taken) is 
not to exceed eighthy percentum of the member’s 
weekly earnings, and the insured shall pay as his 
dues a proportionate amount of the basic monthly 
premium rate corresponding to the total number 
of another basic unit of insurance benefits sub
scribed.

confined 
fined to 
tendance 
qualified

once in two weeks of a legally 
the Alliance will pay disabili- 

weeks consisting of six

disability, less the

11. Duration of Payable Benefits. The basic 
initial period of compensable time for disability 
benefit, continuous or recurrent, is twelve weeks, 
consisting of six weeks payment of full benefit 
followed by six weeks of half payment of ben
efit allocated as follows and subject to the lim
itations as otherwise provided.

(1) Due to accidental injuries or sicknesses 
which wholly and continuously disable the member 
from performing each and every duty pertaining 
to his or her business, job or occupation, when

in a legally recognized hospital or con- 
bed or home requiring the care and at- 
at least 
physician,

ty benefits for twelve
weeks full benefit and six weeks half benefit for 
continuous or recurrent disability, less the first 
week of disability! and less the time of disability 
days for which the benefit were insured or paid 
under paragraph two (2) of this Section subject 
to limitations as otherwise provided.

(2) When the insured belonging to Class V is 
confined in a legally recognized hospital the basic 
weekly benefits in Class V otherwise paid under 
paragraph Subsection 1 of this Section shall be 
increased twenty-five percent for such time that 
the insured is confined in such hospital by reason 
of disabling injuries or sickness, less the first 
week of disability and less the number of dis
ability days for which benefit was incurred or 
paid under paragraph Subsection 1 of this Section 
subject to limitations as otherwise provided.

(3) The amount of the weekly full benefit or 
weekly fractional benefit shall be determined by 
the basic unit of benefit of the class to which 
the member belongs.

12. Female Benefits. Female members suffer
ing from salpingitis, ante-or retroversion or in- 
flamation of the uterus, miscarriage or diseases 
caused or resulting through confinement or preg
nancy shall be entitled to two (2) weeks or 
twelve (12) days benefit. But if for any of the 
above ailments a member should, on doctor’s 
orders, be confined in a hospital and an operation 
be performed suejh member shall receive benefit 
only for the period of her confinement in the 
hospital. No benefit shall be paid for illness 
or diseases arising from illegal operations, abor
tions, menopause, metrorhagia and menorrhagia.

13. Continuation of Disability Benefits. A mem
ber who has already received continuously or 
concurrently benefits for a full twelve-week per
iod as provided in Section 11 shall not be entitled 
to any sick benefit for at least forty (40) weeks 
from the date of recovery from the previous dis
ability. After this period, the member shall again 
be entitled to receive one-half of his or her reg
ular benefits for a full twelve-week period of 
time.

14. A member .who has already received con
tinuously or recurrently a benefit for the two 
above-outlined twelve-week periods shall again be 
entitled, after forty weeks, to receive one-half 
of the full sick benefit for a six-week period for 
contitnuous or recurrent sickness during each 
twelve-month period, provided, however, that a 
member who has been well for five years shall 
again be entitled to all of the benefits provided 
in Section 11.

15. Modification After Attaining Age Fifty-six. 
At the age of fifty-sixth birthday of the insured 
the benefits provided herein shall be reduced ten 
percent and an additional two per cent reduction 
shall be made in each subsequent birthday of the 
insured until the sixty-fifth birthday. All pro
visions for sick benefit, unless the laws of the 
state in which the insured resides provide other
wise, shall terminate at the age of sixty-five. 
The provisions for disability benefits due entirely 
to accidental injuries shall continue with addi
tional reduction of two percent of the benefit on 
each susequent birthday after age of sixty-five. .

16. Continuous, Prolonged and Reccuront Sick
ness. A member suffering from continuous or 
recurrent disease lasting more than six months 
shall be entitled to receive continuosly or recur
rently the equivalent of twenty-four weeks of 
weekly benefits, subject to the limitations as pro
vided in Section 14. After that the member shall 
not be entitled to receiye any more benefits for 
the same or related continuous, prolonged or re
current sickness, but shall he eligible to receive 
accident and sickness benefits for other unrelated 
disabilities.

17. Disability Fund. The Disability Fund shall 
consist of dues, premiums and assessments paid 
by the members.' Accident and sickness claims 
shall be charged solely against this fund.

In case of actuarial deficiency in the Disablity 
Fund, the Executive Board of the Lithuanian 
Alliance of America shall levy a proportional as
sessment on members of the sick benefit depart
ment or shall appropriately shorten the length 
of the benefit periods.

18. The Alliance may cancel the Certificate as 
of the termination date of any dues-paying period 
by written notice delivered to the member or 
mailed to his last known address as shown by 
the records of the Alliance, and such cancella
tion shall be without prejudice to any claim 
originating prior hereto.

19. Exclusions. The insured shall not be con
sidered covered for disabilities duo to injuries or 
sickness if incurred while:

(a) Intoxicated.
(b) Attempting suicide, whether sane or insane.
(c) Committing feloniuos acts.
(d) Fighting.
(e) While miscarrying or pregnant except as 

provided in Section 12.
(f) Suffering from venereal disease.
(g) Montally, emotionally or neurotically dis

ordered.
(h) Serving military or naval forces.
(i) Outside of the continental limits of the 

United States and Canada.
20. Payment of Benefit Claims. A written notice 

of injury or of sickness on which claim may be 
based must be given to the Lodge and to the 
Alliance by the member or someone on behalf of 
the member within thirty days after commence
ment of disability. In case such notice is de
layed beyond thirty days, it must then be accom
panied by proof that it was not. reasonably pos
sible to give such notice and that notice was 
given as soon as possible.

Upon receipt of such notice the Lodge or the 
Alliance shall furnish to the claimant such forms 
as are usually required by it for filing proofs 
of claim. Affirmative proof of loss must be 
furnished to the Alliance within ninety days after 
termination of the loss for which claim is made.

The claim shall be paid promptly upon receipt 
of due and satisfactory proof of loss on the 
forms furnished by the Alliance.

The Lodge shall have the right to examine the 
person of the member when as often as it may 
reasonably require during the pendancy of the 
claim.

21. Computation of Benefits. The benefits pay
able for disability suffered by a member in ac
cordance with the provisions of the foregoing 
Sections, shall be computed by multiplying the 
basic unit of the benefit of the class to which 
the member belongs, either by the number of 
weeks of disability suffered, or by the number 
of days of disability suffered, but excluding Sun
days.

22. Each member shall submit such informa
tion and additional proofs of disability as shall 
be required by the Supreme Executive Board.

23. The member acknowlegcs that compliance 
with the provisions pertaining to notice and 
proofs, as may be required by the Supreme Exec
utive Board, is a material provision of the agree
ment of the parties contained in the Certificate, 
and that failure of compliance, releases the Al
liance from liability for payment of disability 
benefits, unless such non-compliance shall be ex
pressly waived in writing by the Alliance.

24. A transfer by a member from one sick 
benefit class to another sick benefit class will be 
permitted in the manner and form prescribed by 
the Supreme Executive Board, provided that the 
transferring member

(a) Has not received benefits for the preceding 
two years; ’

(b) Is in good health, excepting, however, that 
no transfer will be permitted to siek benefit 
Class I, as hereinbefore provided.

25. A member having transferred to another 
sick benefit class, shall be entitled to the benefits 
of such new class, only after his new Certificate 
shall have remained in force for at least 
months; and in the event of disability occuring 
during such a six months period, the transferee 
shall receive the benefits provided in the sick 
benefit class from which he transferred.

26. The transferring member shall pay such 
initiation and transfer fees as provided for in 
this Article, Section 6.

27. A member shall be bound to submit to the 
investigation and inquiry by the sick committee 
of his Lodge, and fully cooperate therewith, by 
making complete disclosure as to the state of 
his health and disability, as well as by directing 
his physician to do likewise.

28. A member shall comply with all orders 
and instructions and recommendations of his phy
sician concerning his treatment.

29. A disabled member shall permit the Lodge 
sick benefit committee to visit with him at least 
once a week, and during the course of his dis
ability, except in the event of the quarantine.

30. A member, the payment of whose benefit 
has been terminated for any reason whatsoever, 
by the Supreme Executive Board, may appeal to 
the next Convention, whose decision regarding 
the payment of the said benefit shall be final.

31. No member shall institute proceedings 
against the Alliance in any court of law or equity 
to recover sick benefits, before his appeal from 
the decision of the Supreme Executive Board has 
been presented to the regular Convention of the 
Supreme Assembly, and should his appeal be re
jected by the said Convention, he may then in
stitute action against the Alliance within six 
months from the last day of the Convention of 
the Supreme Assembly; and that otherwise he 
be forever barred from instituting a legal claim 
in a court of law or equity therefore. The in
sured member is required to pursue and xhaust 
his remedy in the manner herein provided, or oth
erwise forever waivejiand forfeit any right to sue 
the Alliance at law o,r in equity.

32. All dues and assesments shall be paid to 
the Financial Secretary of the Lodge or to a per
son specifically authorized by the Lodge.

33. The payment of assessments to anyone be
sides the Financial Secretary or to an authorized 
official of the Lodge, shall not be binding upon 
the Lodge or the Alliance.

34. Dues and assessments for any of the 
calendar months become due and are payable 
on the date provided within the insured member’s 
Certificate.

35. Mcmbcrs-at-largc may forward their premi
ums to the Supreme Secretary.

36. Where the basic monthly premium assess
ment remains unpaid and in arrears beyond the 
grace period of ninety days, the sick benefit 
Certificate shall automatically lapse, and the 
member shall forfeit the benefits provided in his 
Certificate, providing that the member may apply 
for reinstatement, subject to rules and conditions 
which arc prescribed for reinstatement by the 
By-Laws. Payment of dues and their acceptance 
shall not constitute reinstatement and such dues 
shall be fully returned to the member where re
instatement is denied.

37. A sick benefit Certificate may be combined 
with a Certificate of life insurance, the sick ben
efit Certificate may be attached to the life in
surance Certificate as a rider and the combined 
premium assessments or rates for both Certifi
cates shall constitute the period assessment of 

dues of the members, payable simultaneously to 
the Financial Secretary.

Payment of Sick Benefits

38. A member whose illness or disability comes 
within the provisions of these regulations and 
which lasts longer than six (6) days, shall be 
entitled to receive sick benefits for each day of 
sickness, excluding Sundays, after the first six 
(6) days of disability. Benefits shall not be paid 
for Sundays or for the first six (6) days of any 
illness or disablity. Female members shall be en
titled to six (6) days of benefit for confinement 
illness as stated above.

39. No member who has not paid his monthly 
dues and other assessments for the proceeding 
three (3) calendar months at the time his sickness 
report is received by the Lodge shall be entitled 
to receive any sick benefit. Such a member, with
out any notice to him by the Lodge, becomes 
automatically suspended beginning with the mid
night of the last day of the third (3rd) calendar 
month.

40. If a member becomes sick within thirty 
(30) days after the date of payment of all dues 
and assessments, for non-payment of which he 
was suspended, he shall not be entitled to any 
sick benefit for the entire period of illness, even 
though that member might file his notification of 
illness after that thirty (30) day period.

41. No member shall be entitled to any sick 
benefit who has concealed his illness at the time 
of his acceptance into any of the sick benefit 
classes, or was ill at the time when he was re
instated.

42. No member is entitled to sick benefits if the 
actual cause of his illness or feebleness is old age 
or the lack or the loss of control of any limb 
if he is found by physician to be otherwise sound

43. No member is entitled to sick benefit if his 
illness results from drunkenness, fighting, wrestl
ing, venereal diseases, use of opium, morphine, 
cocaine or other injurious drugs, or from injuries 
purposely inflicted.

44. A sick member who uses intoxicants, visits 
public drinking places where intoxicants are 
served, or attends public affairs while on sick 
list shall forfeit the benefits for the» entire time 
of his illness, even if the above breach of con
duct is committed by the member only once dur
ing the period of his illness.

45. Female members suffering from salpingitis, 
ante-or retroversion or inflamation of the uterus, 
miscarriage or diseases caused, or resulting 
through confinement or pregnancy, shall be en
titled to one (1) week’s or six. (6) days’ benefit. 
But if for any of the above ailnjents a member 
should, on doctor’s orders, be confined in a hos
pital and an operation be performed such member 
shall receive benefit only for the period of her 
confinement in the hospital. No benefit shall be 
paid for illness or diseases arising from illegal 
operations, abortions, menopause, metrorrhagia 
and menorrhagia.

46. No member shall be entitled to sick benefit 
during his confinement in prison, or when outside 
of the United States and Canada.

Duties of Sick Members
47. A member becoming ill shall immediately 

report his illness : to the Financial Secretary of his 
Lodge in writing and at the same time furnish 
a doctor’s certificate. Financial Secretary shall 
then supply him with a proper form which he 
should complete in ink and return within three 
(3) day to the Financial Secretary of the Lodge.

48. A sick member must submit to the surveil- 
liance of the Lodge and must supply to the 
Lodge’s visiting committee and to Lodge’s officers 
full information. He shall follow all his physi
cian's instructions.

49. If the sick visiting committee or the of
ficers of the Lodge upon consultation with at
tending physician and upon his advice deem that 
the sick member requires „ hospitalization and 
should the sick member refuse to comply he shall 
forfeit his benefits for the entire period of his 
illness.

50. A member is considered on the sick list 
from the day when the Financial Secretary of 
the Lodge receives a notice in writing of his 
sickness together with the doctor’s certificate. 
Thereafter it is the duty of the sick’1 member or 
someone in his stead to furnish the Financial 
Secretay of the Lodge with a doctor's certificate 
every fourteenth (14th) day. Failing to do so 
such sick member shall be considered recovered 
from the illness from the day of the date of the 
physician’s last certificate. A member confined 
to a hospital because of illness is required to furn
ish only one certificate bearing dates of member’s 
admission and of final discharge from the hos
pital. The said certificate shall be furnished by 
member’s attending physician or by the hospital.

51. A member, recovering from illness shall im
mediately notify the Financial ^Secretary of the 
Lodge of his recovery. Failing to do so he shall 
not be entitled to any benefit from the date of 
the doctor’s last certificate.

52. Should a member become sick while travel
ing or living outside the vicinity of his Lodge, 
he shall notify the Supreme Secretary of the Al
liance of his sickness in the same manner as the 
Financial Secretary of the Lodge, and if possible 
he shall also notify the nearest Loclgc in the 
vicinity. Failing to do so, he shall not , be en
titled to any benefit.

53. It is the duty of every member to observe 
or watch over the sickness and conduct of the 
sick members and, noticing any misconduct or 
failure to comply with these laws; to immediately 
notify his Lodge or the Supreme Secretary of the 
Alliance directly.

Visiting Committee—Its Rights and Duties
54. A member of the Visiting Committee re

ceiving notice from the Financial Secretary of 
the Lodge must immediately visit the sick mem
ber and continue visiting him not less than once 
a week, if the member is confined and treated

Į in the same city as the Lodge. He shall report 
the member’s illness to the Secretary on a regular 
blank.

55. If a member is afflicted and quarantined 
with a contagious disease by orders of the physi
cian or health officers, then the Visiting Com
mittee may suspend visits during the quarantine 
period. In order to establish the fact of his 
quarantine his physician should note that fact 
on the visiting blank.

56. If officers of the Lodge or the Visiting 
Committee,x after investigating the illness of a 
member, should find it doubtful, it shall be their 
duty to instruct the doctor of the Lodge to ex
amine the sick member at the expense of the Al
liance. Should the sick member refuse to sub
mit to such an examination, he shall forfeit his 
right to sick benefit for entire period of his 
doubtful illness.

57. The officers of the Lodge shall have the 
right to visit the sick member at any time and 
it is the duty of the sick member to give them 
all pertainant information.

58. Should any of the officers of the Lodge, 
the Visiting Committee members or a sick mem
ber be found gulity, because they conspired to 
fraudulently obtain or had obtained the sick ben
efit from the Alliance and if any member was 
found to be participating in such frauds or con
spiracies, then each one found guilty shall be 
fined not less than five ($5.00) dollars and not 
more than twenty-five ($25.00), and, at the dis
cretion of the Supreme Executive Board, may be 
expelled from the Alliance. Such fines are to be 
paid at the next regular meeting of the Lodge to
gether with other dues and assessments. One- 
half (V0 of such fines shall remain in the treas
ury of the Lodge and the other half shall be 
sent to the Expense Fund of the Alliance within 
thirty (30) days after the meeting of the Lodge.

Duties of the Financial Secretary of the Lodge
59. Upon receipt of a notice from a member 

who has become ill, the Financial Secretary shall 
immediately appoint a Visiting Committee of not 
less than two (2) members, furnishing them and 
the sick member with necessary blanks. He 
must verify this committee’s work and adherence 
to the prevailing procedure. The committee shall 
report in detail to the Lodge at the next meeting 
on the condition of the sick member.

60. It is the duty of the Financial Secretary 
of the Lodge to report to the Supreme Secretary 
of the Alliance immediately after each meeting of 
the Lodge the names of the sick members giving 
their serial number, also transmitting to the Su
preme Secretary of the Alliance all the documents 
pertaining to the member’s sickness, such as, 
Visiting Committee’s reports, doctor’s certificates, 
the blanks of the sick members, preliminary notice 
of recovery, all properly completed and detailing 
all available information about the sick member, 
together with the resolution of the Lodge recogniz
ing the sick member’s right to receive the benefit.

61. The Financial Secretary of the Lodge shall 
perform his duties and adhere to the rules and 
laws regarding the sick members promptly. 
Should he neglect or fail to perform his duty the 
Lodge shall at once remove him from office, for
feiting his entire salary. The Lodge shall be held 
responsible if any benefits are illegally paid by 
the Alliance through neglect of duty either of the 
Financial Secretary or any of the other officers 
of the Lodge.

Payment of Benefits
62. As soon as the Financial Secretary of the 

Lodge presents to the Supreme Secretary of the 
Alliance all necessary proofs and documents to
gether with the resolution of the Lodge, and if 
it appears that the member is justly entitled to 
a benefit, the Supreme Treasurer of the Alliance 
shall pay by check the amount due immediately 
upon receipt of authorization by Supreme Secre
tary and Supreme President.

63. In case it appears that the necessary proofs 
and documents, sent by the Lodge to the Su
preme Secretary arc insufficient or if there is 
basis for a suspicion that an attempt is being 
made to obtain the sick benefit improperly, in 
any such case, the Executive Board should de
mand that the Lodge thoroughly investigate the 
entire matter and report its findings -to the Ex
ecutive Board. In the meantime the payment of 
the sick benefit must be withheld.

64. A sick member, while in good standing, and 
being sick for a prbtracted length of time, may, 
if he so desires, obtain parts of his sick benefit 
every month.

65. Where the sick member dies before pay
ment of sick benefits, the benefit, shall be paid 
to the beneficiary. Should the beneficiary also be 
dead, then the benefit shal be paid to the exu 
eucutor of his will or his administrator.

Time and Place of Payment of Benefit Dues
66. All dues and assessments shall be paid to 

the Financial Secretary of the Lodge at the reg
ular meeting of the Lodge. Payment of assess
ments to any one beside the Financial Secretary 
or to an authorized official of the Lodge, or pay
ment at any other time than the regular monthly 
meeting of the Lodge, shall not be binding upon 
the Lodge or the Alliance. Dues and assessments 
for any of the calendar months become due and 
arc payable on the first day of every calendar 
month and shall be paid not later than the reg
ular meeting of the Lodge. Membcrs-at-large can 
forward their premiums to the Supreme Secre
tary of the Alliance as shown in these By-Laws. 
Dues and assessments paid at the regular meeting 
of the Lodge, shall be considered as payments of 
that particular month in which they are paid. 
If a member is overdue in his payment, then the 
amount paid shall first be applied to the overdue 
month or months and the remaining part, if any, 
shall be applied to dues of the month in which 
payment is paid.

A grace period of ninety days will be granted 
for the payment of the sick benefit dues as is 
provided for the payment of other premiums or 
assessments.

ARTICLE XXIII
LITHUANIAN A LI JI ANGE OF AMERICA 

NATIONAL FOUNDATION
1. There is established the Lithuanian Alliance 

of America National Foundation, the corpus of 
which shall be invested in income producing 
property and securities, and the income of which 
shall be applied from time to time and in such 
manner as the Trustees of such funds may de
termine, for the furtherance of such of the 
charitable, educational, and benevolent activities 
of the Lithuanian Alliance of America or of its 
Subordinate Lodges or associations of such 
Lodges, or otherwise, as the said Trustees may 
determine; provided, that money or property may 
be received by the Trustees for other purposes 
than accumulation in the corpus of the Fund, if 
the donors thereof so direct, and within the gen
eral scope of the Foundation.

2. The Lithuanian Alliance of America National 
Foundation shall be administered by a Board to 
be known as LITHUANIAN ALLIANCE OF 
AMERICA NATIONAL/FOUNDATION TRUST
EES, to consist of five members of the Supreme 
Executive Board of' the Lithuanian Alliance of 
America to be -appointed by the Supreme Presi
dent, and ratified by majority vote of the Su
preme Assembly. The several Trustees shall be 
appointed for a term of two years, and shall 
serve until their successors are duly appointed 
and qualified. That any vacancies in the said 
Board of Trustees of Lithuanian Alliance of 
America National Foundation that may occur by 
reason of death, resignation, or otherwise, may be 
filled by appointment by Supreme President and 
at the next Convention following said appoint
ment such vacancies shall be filled by the Su
preme President, with the advice, consent and 
approval of the Supreme Assembly in the same 
manner as regular appointment. The Supreme
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A. GRIGAITIS

ŽANAS DIUPAN
Išdidus Napoleonas Maskvoj laukė 

ateinant krašto šeimininką nusilenkti jam 
ir prašyti taikos, bet nesulaukė.

Visa rusų tauta sukilo prieš neprašytą 
svetį.

Napoleonas suprato padaręs klaidą.
Galima nugalėti rusų armiją kovos 

lauke, bet tad dar neužkariavimas beribės 
Rusijos.

Napoleono egoizmas ir garbės troški
mas užtemdė jo genijų. Jisai, palijęs sa
vo karius žiauriam likimui, su gvardijos li
kučiais skuba į Paryžių. Jisai surinks nau
ją armiją, jisai vėl pakels kardą ir privers 
visus klausyti jo valios. Bet likimas — is
torija jau buvo nusigrįžus nuo savo vaiko. 
Jisai jau buvo atlikęs jam pavestą uždavi
nį. Armija be vado, armija, netekus vilties 
laimėti jau ne armija, o minia.

Alkana, apdriskus, pakrikus, šalčio ir 
priešo varginama Napoleono armija lėtais 
žingsniais slinko iš žiaurios Rusijos gimto- 
jon Prancūzijon. Ji tirpo, kaip pavasario 
sniegas.

Viename Napoleono armijos grenadie
rių pulke, vienoj kuopoj, vienam bury buvo 
Žanas Diupan ir jo sūnūs Žakas Diupan iš 
Burgundijos. Žanas Diupan buvo visų Na
poleono žygių Europoj dalyvis. Jisai su 
grenadierių pulku matė Ispaniją, Italiją, 
Austriją, Vokietiją. Ne kartą jisai buvo 
sužeistas. Pagijęs vėl grįždavo pas savo pul
ko draugus. O kai jo vienatinis sūnūs, Ža
kas, buvo paimtas kariuomenėn, Žakas Diu
pan darė pastangas pastarąjį atkelti savan 
grenadierių pulkan, savon kuopon, savan 
burin.

Pasižymėjusio kario prašymas buvo 
patenkintas. Žanas Diupan ir jo sūnūs, 
Žakas, atsidūrė vienas sale kito. Žano kuo
pos seržantas tokia vadų nuolaida buvo ne
patenkintas.

Kaip tai? Vienam bury tėvas ir sūnūs. 
Jo nuomone toks dalykas yra kariškos 
drausmės ardymas ir priešingas kariuome
nės statutui. Nugirdęs seržantas pradėda
vo įsivaizduoti, jog Žanas Diupan gali užsi
norėti, kad ir jo žmona ir kiti jo vaikai bu
tų su juo vienoj kuopoj.

Štai žygiuoja pulkas. Jo kuopos eilinis 
Diupan su visa šeima ant vežimo, kuriame 
girdisi vištų kvaksėjimas. Diupan žmona 
pusryčiams kepa kiaušinienę, o jisai, kuo
pos seržantas graužia sausainius ir žygiuo
ja pėstute.

Žinoma, tai yra neleistinas kariuome
nėj dalykas. Kad jo žodžiai yra švarus, 
kad įtikinus klausytojus, jog jo teisybė, 
seržantas pradėdavo pasakoti apie savo tė
vą, kurs Paryžiuje buvęs mėsininkas ir su 
mėsai piaustyti peiliu rankoje vienas iš pir
mųjų įsiveržė į Bastiliją. Ką jus manote? 
Jo tėvas tupėjo žirondistų suole ir teisė 
liaudies priešus. Jisai garbingo revoliucijo- 
nieriaus sūnūs, pasekė jo pėdomis. Stojo 
Napoleono armijon, gynė Prancūziją, kovo
jo už laisvę, lygybę ir brolybę. Jo žodžiai 
yra išminties žodžiai. Palietęs Danteną, 
Robespierą, dažniausiai pradėdavo knark
ti. Jei nugėręs ir nusiskųsdavo netvarka 
armijoj, blaivam stovy jisai laikydavo lie
žuvį prikandęs, nes tėvo ir sunaus Diupan 
narsumas pulko vado buvo aukštai vertina
mas.

Tikrai, Žanas ir jo sūnūs, Žakas, buvo

Preaident of the Lithuanian Alliance of America 
shall automatically become one of the five mem
bers of the Board of Trustees of the Lithuanian 
Alliance of America National Foundation.

3. That the Lithuanian Alliance of America Na
tional Foundation Trustees are hereby granted and 
given plenary power to promote, develop, and ad
minister the said Foundation to accomplish its 
charitable, educational, and benevolent purpose; 
that said Trustees be, and are authorized and 
empowered to receive from any source any mon
eys, securities or other property that may be 
properly transferred to them in trust for the 
purpose for which the Foundation is established; 
to invest the same in such safe securities and 
other property, and to sell, transfer and reinvest 
the same In such manner as shall best safe
guard the fund and assure the continuity of its 
income; and they may either accumulate such 
moneys, securities, or other property as a part of 
the corpus, using only the income thereof, or may 
use all or a part of such moneys, securities, or 
other property for the purpose of distribution, 
in case the respective donors thereof may so 
direct, within the scope of the charitable, educa
tional, and benevolent purpose of the Foundation. 
That such Trustees shall serve without salaries 
or emoluments. The necessary expenses of said 
Trustees shall be paid out of the funds available 
in said Foundation for expense purposes only. 
The said Trustees shall report semiannually to 
the Supreme Executive Board of Lithuanian Al
liance of America the income and expenditures 
of the Fund during the past six months, and their 
prospective work and activities for the future. 
The disbursement of all moneys from the Lith
uanian Alliance of America National Foundation 
Fund shall be upon order of the Lithuainian 
Alliance of America National Foundation Trustees, 
such order to be signed by the Chairman and 
attested by the Secretary of such Trustees. The 
said semi-annual report shall be published in the 

narsus kariai. Mūšyje jiedu grūmėsi su 
priešu petys į petį. Tėvas gynė sūnų, o sū
nūs gynė tėvą. Jų durtuvai smaigė priešą 
lyg varles. Net sužeisti tėvas ar sūnūs ne
pasitraukdavo iš eilių, kol nesibaigdavo mu
šis.

Visi stebėjosi jų narsumu, drąsa. Visi 
manė, jog jiedu kovoja Prancūzijos, Napo
leono, revoliucijos šukių garbei.

Juk prancūzai atžygiavo Rusijon vedi
ni savo imperatoriaus atnešti Rusijai lais
vę, išvaduoti rusą iš caro ir bajorų pries
paudos, padaryti revoliuciją, kaip jie pada
rė savo tėvynėje. Jie tikėjosi, jog įžengus 
Rusijon, rusas baudžiauninkas sukils, nu
vers savo karalių ir žemai jiems nusilenks. 
Bet įvyko priešingai. Visų nepasisekimų 
priežastim Rusijoj Žanas skaitė ne karį, 
bet civilį rusą. Rusas karys jam nesukel
davo pykčio, nes tai karys, kaip ir jisai 
pats. Bet šis barzdočius, varvaliuojąs ne
suprantama jam kalba, rodėsi baisesnis už 
vilką. Jei jisai ir visa armija šalo ir bada
vo — kaltas tik rusas kaimietis, puldinėjęš 
juos su šakėmis iš pasalų. Juk reikėjo 
kam nors suversti nepasisekimų bėdas, ant 
ko nors išlieti pyktį. Napoleono kaltinti 
negalima — jisai kariavo, jisai norėjo, kad 
Europa jo klausytų, o už tai jisai jai nešė 
laisvę. Jisai toks pat vargšas, kaip ir kiti 
jo armijos kariai.

Žanas, progai pasitaikius, išliedavo sa
vo tulžį. Žinoma, jisai buvo kultūringas 
Prancūzijos pilietis ir maustyti ant dirklo 
civilius, skaitė negarbinga. Bet medžioklėj 
dėl maisto šautuvo buože ne vienam aplam
dė šonkaulius. Diena dienon traukimasis 
darėsi sunkesnis, maistas tirpo, šaltis didė
jo-

Kad apsisaugojus nuo šalčio ar tai ei
linis kareivis, ar tai karininkas, ar tai ge
nerolas stvėrė iš gyventojų pakliuvusį šil
tesnį apdangalą, nelenkė ir bažnytinių rū
bų. Tai jau buvo ne armija, bet žmonių 
minia, besigelbenti nuo mirties. Prancūzai 
skubėjo į vakarus. Jiems rodėsi, pasieks 
Bereziną, ateis ir jų vargams galas. Ten 
už Berezinos ir pastogė, ten šilčiau, ten ir 
duonos daugiau. Ten Lenkija — draugin
gas jiems kraštas. Štai Prūsija, štai jau 
netoli ir brangi Prancūzija. • . į

Lapkričio pabaiga. Šaltis pakilo virš 
trisdešimt laipsnių.

Dar porą dienų žygio ir jau jų svajo
nė išsipildys — Berezina bus pasiekta.

Žano pulko likučiai ir kiti daliniai nak
vynės sustojo plikam lauke. Kad sušilus, 
kad nors karšto skystimo išsivirus, Žanas, 
jo sūnūs ir jo kuopos grenadieriai pasirin
kę malkų, užkure ugnį.

Vyrai, leiskite ir man sušilti prie jūsų 
ugniakuro, tarė žilas generolas su moteriš
ku apsiaustu ant pečių. Eik po velnių — 
pasigirdo atsakymas.

Bet juk aš generolas. Juokas...
Taip aš esu jūsų generolas ir imperato

rius yra musų vadas. Mes visi dabar gene
rolai v- buvo atsakymas.

Vyrai, bukite žmonės, aš taip pat esu 
sušalęs, taip pat pavargęs ir alkanas, kaip 
ir jus — maldavo generolas.

Taip ir kalbėk. Sėsk — tarė vienas iš 
besišildančių prie ugniakuro.

Tuo tarpu Žanas katilėly ant ugnies 
tirpino sniegą ir virė vandenį. Savo kiše-

official organ of the Lithuanian Alliance of 
America.

4. The corpus of the Lithuanian Alliance of 
America National Foundation shall consist of 
gifts, donations, devises, and bequests of money 
or personal or real property, it being expressly 
understood that no money assessment shall be 
levied against any member of the Lithuanian Al
liance of America towards the maintenance or 
establishment of the Lithuanian Alliance of 
America National Foundation.

5. That the Lithuanian Alliance of America 
National Foundation Trustees shall have power 
to elect a Chairman and such other officers as 
may be deemed proper; to adopt rules for their 
meetings and the conduct of their business; to 
enter into contacts on behalf of the said Board 
of Trustees of Lithuanian Alliance of America 
National Foundation for any and all necessary 
purposes in connection with the duties of such 
Board of Trustees of Lithuanian Alliance of 
America National Foundation; to have custody of 
the funds committed to such Board; to require 
bond, on such penalty as may be determined, 
from such of its officers as may have the actual 
custody of such funds, Securing the faithful ad
ministration therefor; to keep an accurate account 
of its receipts and expenditures, and to make re
ports from time to time, at least semi-annually, 
to the Supreme Executive Board of Lithuanian 
Alliance of America, and bi-annually to the Con
vention of the Supreme Assembly of the Lithuan
ian Alliance of America of its proceedings, and 
to do and perform such other acts and duties 
as may be properly incident to those specifically 
mentioned herein. No Subordinate Lodge, group 
of Lodges or State Association shall hcreaftei 
sponsor or create any charitable fund, trust or 
other agency using the word "foundation” or any 
title or designation in which said word shall 
appear.

The End

niuje jisai sukrapštė žiupsnį kruopų su 
šiukšliais, su dulkėmis, ir supylė jas į ver
dantį katolėly vandenį.

Žakai, valgyk, karštos kruopos — pa
davė tėvas sunui išvirtą buzelę. Gaila be 
druskos. Gal vyrai, kas turite druskos 
kruopelę.

Atsakymo nebuvo.
O tu, tėvai?
Pirma pavalgyk patsai, tuomet ir aš 

išsivirsiu kruopienės.
Dar turi?
Taip, Žakai.
Tėvas sekė, kaip sūnūs siurbė buzą ir 

tėvui darėsi linksmiau.
Tėti, dar ir tau palikau.
Valgyk viską, aš sau išsivirsiu. Sakiau, 

kruopų dar turiu.
Dabar, Žakai, tu primik, aš budėsiu; 

po poros valandų leisi ir man snūstelti.
Taip Žanas kalbėdtmas galvojo kitaip. 

Jisai norėjo, kad sūnūs pasilsėtų iki pary
čio, atgautų jėgų tolymesniam žygiui. Tė
vas nusivilko vienam dvare įsigytą šiltą 
milinę ir apklojo juo sūnų.

Žanas Diupan, rodos, galvojo tiek apie 
sūnų, kad jisai grįžtų Prancūzijon. Jisai 
pats gali sušalti, jau pakankamai pagyve
no. Tikrumoj jo “aš” gilumoje slypėjo 
tvirtas noras ir paSirįžimas grįžti kartu su 
sunum į miestą Burgundiją.

Apklojęs sūnų, Žanas tirpino sniegą ir 
virė sau vandenį maistui, kurio neturėjo. 
Kiekvienas gurkšnis karšto vandens šildė 
jo kraują, o kraujas nešiojo šilimą po visą 
kūną.

Laužas pradėjo gesti, darėsi šalčiau. 
Kad sušilus, Žanas nutarė judėti. Prie vie
no laužo du grenadieriai ginčijosi ir keikė
si. Jiedu keikė Dievą, keikė imperatorių, 
keikė visą pasaulį. Vienas iš jų, senyvas 
karys, keikėsi visais Europos tautų keiks
mais, antras jaunesnis tik prancūziškai. Ša
lo šių dviejų grenadierių sėdėjusio trečio 
kareivio lupos judėjo. Jisai meldėsi. Jo akys 
buvo užmerktos ir atrodė maldoje jisai 
visai negirdi, kas darosi aplinkoj. Jo kūnas 
čia prie laužo, o siela kur tai toli, toli...

Prie kito laužo Žanas išgirdo lyg kū
dikio verksmą.

Tai neverkė, bet kukčiojo — kvatojo 
jaunuolis, Napoleono karys. Žanui pasida
rė nejauku, net baugu. O jei sunui paluš 
valia ir jisai pradės kukčioti ar kvatoti. 
Jisai žino, ką tai reiškia. O, tai atsitinka 
mūšio metu, kai koyptojas staigiai išeina iš 
proto. Žanas nutolo nuo šio laužo toliau, 
kur girdėjosi marselietė ir kartu linksma 
pavasario dainelė apie meilę, apie gražuolę. 
Žanui buvo neaišku, kaip alkanas, suvar
gęs, pastiręs nuo šalčio žmogus gali dai
nuoti apie meilę, apie jaunystę.

Jisai grįžo prie savo laužo ir radęs sū
nų bemiegant, nužingsniavo kiton stovyk
los pusėn, kur dar rusiano ugnelės.

Apie vidurnaktį dangus apsiniaukė, 
šaltis lyg aprimo, prasidėjo pūga.

Alkis, šaltis, nuovargis silpnino Žano 
jėgas. Jam atėjo mintis atsisėsti pailsėti, 
bet vidinis balsas riktelėjo:

Žanai, nesėsk, sušalsi.
Nuovargis vis daugiau senąjį Diupan 

kankino. Nors 
šaukė: Nemik, Žanai, bet nuovargis pradė
jo imti viršiį. Jisai truputį šalę sunaus pri
sės pailsėti.

Ne, ne, nemiegos!
Pagaliau 

ne baisu. N

gyvybes instinktas jam

, jei valandžiukę snustels, tai 
e kartą žygyje labai pavargęs

Lietuviškų Knygų Leidimas ir jų Skaitymas
UŽ| KNYGĄ

Tegu ir dažnai nugirsti ar 
skaitai, kad knygų mažai kas 
skaito, kad knygos pelėja len
tynose, kad. knygas leisti ne
apsimoka. į \

Žinoma, 'keletą knygų išlei
dęs, iš to turtų nesukraulsi — 
o gal tokie laikai atėjo, kad 
knygas reik spaudinti ne del 
uždarbio, arba ne dėl pasipel- 
nimo.

Knyga turi jaunąją-priau- 
gančiąją kartą nuteikti rei
kiama kryptim, turi padėti 
surasti gyvenimo kelią, netu
ri iš tikrojo kelio išleisti, bet 
nuvesti jai tvirto pagrindo, 
ant kurio atsistojęs jaunuolė- 
jaunuolis pasijaustų patys sa
vyje, imtų drąsiai žiūrėti ki
tiems į akis ir džiaugtis apsi
sprendus visam gyvenimui.

Ne prošalį tai ir senesnia- 
jai ir net senajai kartai.

Yra knygų, kurių, turinys 
neliečia nei laiko, nei vietos, 
nei tautos. Toks betautinis, 
bevietinis, belaikinis turinys 
yra dažnai tuščias — tik ko

ir šaltam orui esant, jisai snūsteldavo. Pa
budęs jausdavosi pilnas jėgų ir galįs vėl 
toliau žygiuoti. Taip jisai padarys ir šį 
kartą. Tik valandžiukę!

Žanas atsisėdo šalę sunaus, užmerkė 
akis ir pasijuto laimingas esąs. Taip jam 
būdavo vaikystės dienose, kada visą dieną 
prisilakstęs, vakare krisdavo guoliu ir ne
gyvas...

Pavakarė.
Žanas su Žaku ir dviem dukterim grįž

ta iš savo vynuogyno. Žanas patenkintas 
šio meto vynuogių derlium. Jisai alkanas, 
bet jisai žino, — žmona jų laukia su šilta 
kleckyne. Sočiai pavalgęs, jisai eis poilsio. 
O rytoj sekmadienis, po pietų jį aplankys 
kaimynas, mažų dienų draugas, kupriu
kas, kaimo batsiuvys. Girgšnojant vyną 
jiedu pasikalbės apie orą, apie darbus, 
apie įvykius kaime, pagaliau prieis prie po
litikos. Jo kaimynas radikalus savo pažiū
rose, gi Žanas nors ir respublikos šalinin
kas, bet jo nuomone su karalium buvo pa
sielgta per žiauriai.

Besiginčydami jiedu kartais ir apsi
pykdavo, bet sekančią dieną viskas būdavo 
užmiršta. Priėjus sodybos vartelius jo min
čių eiga nutruko....

Parytį pūga nurimo. Patekėjo raudona 
saulė. Napoleono armijos likučiai kėlės 
iš miego, bet ne visi. Daugelis iš jų jau 
amžinu miegu miegojo. Tarp pastarųjų 
buvo Žanas Diupan ir jo sūnūs Žakas.

BATUKAI
Tais neužmirštamais laikais, kuomet 

mes, kaipo pabėgėliai, gyvenome Vokieti
joj, sunkus buvo gyvenimas patiems vokie
čiams, bet jie visgi buvo name ir turėjo 
šiokių-tokių atsargų, o jau apie mus ir kal
bėt nėra ką: ko nenumirėm iš bado. Čia į 
pagalbą atėjo, neatsimenu kokia, ameriko
niška organizacija ir, laikas nuo laiko, duo
davo ką nors iš palaikytų, o kartais ir nau
jų daiktų, kuriuos galima buvo iškeisti pas 
kaimiečius ant produktų, ir šiaip taip tęsti 
toliau savo vargingą gyvenimą.

Aš ir nebuvau išskirta iš kitų, ir kar
tą gavau naujus odinius batukus.

Na, ir gražus buvo tie bateliai! Vidu
tinio dydžio ir dailaus fasono, jie buvo 
minkšti, kaip pūkai, ir balti, kaip sniegas. 
O, tokie batukai tikrai patiks kiekvienai vo
kietei ir juos bus lengva iškeisti!

Ilgai nelaukus, sekančią dieną išsiren
giau mamoms į artimą kaimą. Visi gėrė
josi bateliais, bet imt niekas nenorėjo. Jau 
buvo pabaiga lapkričio, vėlus, lietingas ru
duo, šlapia ir purvina. Tikrai, kas gi 
vaikščios kaime, tokiu laiku, su baltais ba
tukais. Kitai vasarai imt — niekam nebu
vo prasmės, nes tuomet buvo karas ir visi 
gyveno su ta. diena, o už juos reikėjo duot 
produktų, kurių atliekamų niekas neturėjo. 
Apėjus visą kaimą, eidama iš namo į na
mą, bet nieko nelaimėjau. Na, niekis, gal
vojau, nepasisekė šiandien, tai pasiseks ry
toj. Bet rytoj ir poryt buvo tas pats. Vi
suose kaimuose, kur tik aš vaikštinėjau, 
neatsirado nei vienos moters, kuri galėtų 
juos paimt. Pavargau bevaikščiodama ir 
supratau, kad šitas daiktas ne dėl kaimo. 
Reikia pamėgint iškeist ar parduot mieste. 
Musų miestas nors ir nedidelis, bet visgi 
jame yra mokytojų, valdininkų ir šiaip pa
nelių. Tikrai kas nors iš jų paims.

Bet mieste atsitiko tas pats, kas ir kai

lei skaitai, tarsi manai, buk 
tai įdomu, turininga. Tačiau, 
iš tokio turinio knygų papra
stai į gerą nepamokoma. Tik 
laiką sugaišina, gal kiek jus
les pakirbina, bet protui, ku
ris ilgam turi susistovėti, ku
ris nugirsto ar skaityto nepa
miršta, kuris renka dvasinį 
turtą, čia medžiagos kaip ir 
nėra.

Mums lietuviams šis laikas 
yra įkyriai vien tais pačiais 
žodžiais nusakomas — lietu
vybės išlaikymas, laisvės at
statymas. Vis, kaip kakariku 
taip kakariku. Bet ne kas da
roma. Tuo daugiau, kad vis 
tuos pačius kad ir rimtus da
lykus kalbėsi, juo greičiau vi
sa tai virs vien nusibodusiais 
plepalais, vis tas pats ir tas 
pats.

Reik kad ir mažytėlaičio 
darbo. Toks darbas ir butų, 
be kita ko kuodaugiausia vi
sais skaudžiausiais musų gy
venimo klausimais išleisti 
knygų.

/Štai išeis Lietuvos Istorija.

Ja galėsime kartkartėmis 
skaityti patys galėsime ir ki
tiems papasakoti — paskaity
ti. Tai didelis darbas, brangi 
knyg’a, ne vien savo turiniu, 
bet ir perkamąja galia.

Galima rasti klausimų, ku
rie ir jaunuomenei turi patik
ti, kaip savo protėvių-tevų 
papročiai, kaip tėvų Gimtojo 
Krašto gamta, kaip įvairus 
atsitikimai, išgyvenimai kar
tų kartos tolimesnėj ir arti
mesnėj praeityje, kurie nu
statė musų būdą, musų įsiti
kinimus.

- Tik susipažinę — pažinę 
tikrai pamėgsime ir savąją 
tautą ir savuosius žmones ir 
imsime didžiuotis lietuviais 
esą.

Išleidus sakysim, už $1000 
dolerių knygų, kuri tik vie
nam tautiečiui tenurodytų 
tikrąjį kelią ar kuri išsaugotų 
jį gerbėju tėvų praeities, ku
ris pasidarė tikras lietuvis — 
jau ganėtinas atpildas, juk 
.žmogus yra kur kas už 1000 
dolerių brangesnis.

Taigi, jei knygų leidėjams 
neapsimoka leisti knygas, tai

muose. Visi gėrėjosi, bet niekas neėmė. 
Apėjau visur, kur buvo galima, ir daugiau 
nebuvo kur eit. Tiesa, dar liko vienas na
melis už miesto, kur aš nebuvau užėjusi. 
Čia, kaip sykis, aš ir užsikabinau.

— Bateliai labai man patinka, pasakė 
namelio šeimininkė, bet aš neturiu nei pro
duktų, nei pinigų. Jei norite, mainykit su 
manim, ant neseserio. Jau du metai, kaip 
mano vyras dingo fronte be žinios, ir man 
skutimuisi prietaisas visai nereikalingas.

Pažiurėjau — prietaisas jau šiek-tiek 
padėvėtas. Tai nebuvo liuksiusinis, sidabru 
kaustytas, neseseris, pilnas visokių fiksa
tuarų ir kvepalų, tai buvo visai kuklus 
daiktelis. Dėžutė nublukusi ir, iš mėlinos, 
pasidarė pilka, bet vidury — skustuvas ir 
kiti daiktai visai tvarkoj. Nors nemaniau, 
kad tas neseseris but kam nors reikalingas, 
bet batukai suėdė jau man širdį ir aš su 
jais kankinausi apie porą menesių. Gal jie 
kokie užkerėti, ar ką? Gal laimė pasikeis?

Ir aš sutikau.
Parėjus namo, parodžiau motinai iš

mainytą daiktą. — Vaje, vaje, vaikeli, ką 
tu padarei, tarė motina. Jei niekas neėmė 
batukų, tai kas gi ims šitą seną, niekam 
nereikalingą, neseserį? Gal kepėjas už ba
tukus butų davęs nors porą svarų pyrago. 
Už dviejų dienų kūčios, o mes neturim ne 
tik bulvių, bet ir duona jau baigiasi. Ir ji
nai apsipylė ašarom.

To tai jau man užteko! Motina kalba 
teisybę. Kas su manim atsitiko, kad ga
lėjau taip padaryt, ar nelabasis aptemdė 
man protą? Jaučiau, kad nuskriaudžiau 
namiškius ir nežinojau, kaip tą atitaisyti.

Stvėriau prakeiktą neseserį ir išbėgau 
į gatvę, nežinodama, kur eit ir ką daryt.

Kuomet taip beviltiškai stovėjau skers
gatvy, išgirdau, kas tai šaukia. Atsisukus 
pamačiau gerai man pažįstamą tautietį Lin
kaitį.

— Ar nežinai, dusia, kur man gaut 
nors kokį seną neseserį, dar ištojo rėkė ji
sai. Mat, aš važiuoju į Australiją ir jisai 
man būtinai reikalingas. Transportas iš
eina rytoj. Kelionė labai tolima, kur aš ten 
ieškosiu peiliukų ar muilo.

Aš netikėjau savo ausim. Ar ne ste
buklas čia? Baimingai galvodama, kad 
jam nepatiks, ištraukiau savo nelemtą ne
seserį.

— Bet ką man duosi už jį, paklausiau.
— Neklausk, atsakė jisai, bet einam 

pas mane į lagerį. Aš važiuoju vienas ir 
nieko neimu. Atiduodu tau viską, ka tu
riu.

Kambariukas Linkaičio buvo kimšte 
prikimštas visokių daiktų. Matyt, žmogus, 
kaip ir visi, spekuliavo, nes tada be to ir 
gyvent nebuvo galima, ir buvo šiek-tiek ap
sirūpinęs. Aš gavau visą mantą, kurioj 
buvo ne tik odinių batų, bet ir odų, ir net 
trys rutuliai vilnonės medžiagos kostiu
mams, apart to, dar maišelį miltų, 10 sva
rų cukraus ir gerą šmotą lašinių.

— žinok tu, kas tau yra paskirta, tarė 
pralinksmėjusi motina, kuomet aš, grižus 
namo, padaviau jai produktus ir papasako
jau, kas su manim atsitiko. Manau kad ne 
tik žmonės, bet ir daiktai turi savo likimą, 
pridūrė jinai. Jei ne tas neseseris — nieko 
nebūtų buvę.

Dėka gerajam Linkaičiu!, turėdami 
tiek daiktų, kuriuos mes ant rytojaus iškei
tėm, ištaisom kučias beveik kaip ir Lietu
voj. Tiesa, šližikų nebuvo, nes jų nebuvo 
kur iškept.

Sofija Ambrazevičienė.

Tėvynės Žemėje

Tėvynes žemėj atsigult 
laimingas tas, kuriam žadėta, 
Kurį į amžinus namus
Su žvakėm, giesmėm palydėta.

O tie, dėl svetimos valios, 
Kurie nekaltai nukentėjo, 
Kurie Sibiro pelkėse
Savo galvas padėjo —

Kas gi juos šiandien aplankys 
Užgintuoju takeliu,
Kur šiaurės vėjas ir naktis 
Tik turi laisvą kelią.

Sofija Ambrazevičienė.

draugijoms, jų f skleidimas 
skleidžiamomis idėjoms tikrai 
apsimokės. Tokių draugijų 
tarpe yra Tėvynės Mylėtojų 
Draugija, kuriai gerų norų 
netrūksta, o lėšų, pasirodo, 
pasijudinus, susiranda, kaip 
tai rodo dideli surinktieji tūk
stančiai dr. V. Sruogienės 
Lietuvos Istorijai leisti. Leis-

■ kime knygas.
Taip galvoja Tėvynės My

lėtojų Draugijos 81 kuopa Bo- 
1 stone.
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Diskusijos Ekonominiais
Klausimais

šeštadienį, kovo 17 dieną,
7 valandą vakaro Free Baltic 
House, 131 East 70-th Street 
(kampas Lexington Avenue) 
New Yorke, rengiamos laisvos 
diskusijos tema “Lietuvos 
Ūkio Įjungimas į Federalinės 
Europos Ūkį”. Klausimą re
feruos dr. Jurgis Budzeika. 
Besidomį šiuo klausimu kvie
čiami dalyvauti.

Diskusijas rengia Lietuvos 
Ūkio Atstatymo Studijų Ko
misijos Ekonominė sekcija.

So. Boston, Mass.
Laisvės Varpo Dviejų Metų 

Sukakties Minėjimas

Sekmadienį, kovo 18 dieną, 
High School Salėje, Thomas 
Park, So. Bostone, Laisvės 
Varpo dviejų metų sukakčiai 
paminėti bus suvaidinta Pet
ro Vaičiūno “Naujieji Žmo
nės”. Vaidina akt. V. Žukaus
ko vadovaujama dramos gru
pė iš New Yorko. Pradžia 3 
valandą po pietų. Visi lietu
viai kviečiami dalyvauti.

Lietuvių visuomenė įvertina 
Laisvės Varpo radio progra
mą ir ją remia. Ji girdima 
kiekvieną sekmadienį nuo 
12:30 iki 1 valandai iš stoties 
WBMS, per kurią pranešama 
ir apie SLA ir nurodoma kur 
reikia kreiptis apdraudos rei
kalais ir kad dabar galima 
apsidrausti lengvomis sąlygo
mis. Jai vadovauja Petras 
Viščinis, kuris yra Vilnietis, 
todėl minėdami Laisvės Var
po dviejų metų gyvavimo su
kaktį, dar gausiau paremkite 
Laisvės Varpą, kad jis skam
bėtų dar labiau ir daug metų.

A. Andriulionis.,
SLA 308 kuopos pirm.

Lietuviškos Atvirutės 
Velykoms

Lietuvaitė menininkė, Ellen 
Putrytė, iš Cicero, III., paga
mino gražių atviručių velyki
nėms šventėms įvairių spalvų. 
Kiekvienai atvirutei pritaikyti 
meto sezono eilėraščiai. Atvi
rutės tinka kiekvienam — se
nam ir jaunam asmeniui pa
linkėti linksmų pavasarinių 
velykinių švenčių giminėms, 
draugams ir pažįstamiems.

P-lė Ellen Putrytė turi pa
ruošusi ir kitokių atviručių, 
tinkančių pareikšti užuojau
tas, padėkoti už dovanas, pa
sveikinti gimtadienio ar var
dadienio proga ir tt.

Todėl artėjant Velykoms, 
krautuvių atviručių pardavė
jai ir pavieniai asmenys ra
šykite menininkei Ellen Put- 
ris žemiau paduotu adresu ir 
reikalaukite jos prisiųsti at
viručių jurris reikalingą kiekį, 
o ji Jūsų prašymą patenkins. 
Jos adresas toks:

MJss Ellen Putris,
1808 So. 49-th Avenue, 

Cicero 50, Illinois.

Prašo Žinių Apie 
John Mikalauskį

Šių metų sausio 30 dieną, 
6:30 valandą vakaro netoli 
Manhattan tilto New Yorke 
gatvėje tik su apatiniais ru
bais rastas sumuštas John 
Mikalauskis (Michael). Be są
monės nuvežtas į Columbus li
goninę, antrą dieną mirė.

Jeigu kas žinote kur velio
nis John Mikalauskis gyveno, 
kas jį gatvėje sumuštą rado, 
malonėkite pranešti žemiau 
paduotu adresu. Pasirodo, 
kad Mikalauskis (Michael) 
buvo sumuštas kambary, vir- -

šutiniai rubai paimti, ir tik 
su apatiniais rubais apdaužy-

yra virtę tradiciniais (pobū
viais. Juose nariai vienas su

tas ir pamestas gatvėje.
Kiek žinoma, tai John Mi

chael praeitais metais per va
sarą dirbo virėju (kukorium)
Educational Camp Society, 
Inc., 7 East 15-th Street, New 
Yorke, ir kaikada užeidavo 
90 East 10-th Street.

Velionio kūnas parvežtas į 
Brockton, Mass, ir palaidotas 
vasario mėnesio pradžioje. Jis 
buvo antrojo pasaulinio karo 
veteranas. Nubudime liko dvi 
seserys Paulina ir Stella Lu
kas, kurios rūpinosi savo bro
ko palaidojimu.

Iš Lietuvos John Michael 
paėjo: Cipėnų kaimo, Vabal
ninku parapijos. Į Jungtines 
Amerikos Valstybes atvyko 
1913 metais ir daug metų gy
veno Bostone.

Taigi žinantieji apie velio
nio nelaimę ir jo gyvenimo 
vietą, prašau pranešti čia pa
duotu adresu, už ką busiu dė
kingas.

J. LUKAS,
15 Hooper Road, 

Demham, Mass.

Iš Susivienijimo 126 Kuo
pos Metinio Susirinkimo ir 

Pobūvio

Sausio mėn. 6 dieną Susi
vienijimo centrinėse patalpo
se įvyko SLA 126 kuopos me
tinis susirinkimas ir pobūvis. 
Kaįp metiniame susirinkime 
dalyvavo nemažai narių ir ap
tarė bėgamuosius kuopos rei
kalus. Praeitais metais kuo
pai tarnavusi valdyba patei
kė trumpus raportus iš savo 
veiklos, išskyrus sekretorių, 
kurio raštiškas raportas buvo 
ilkesnis apie kuopos finansinį 
Stovį.

Kuopos valdyba (išskyrus 
vieną iždo globėją) pasiliko 
ta pati, kuri praeitais metais 
kuopai tarnavo:

Pirmininkas M. L. Vasil,
Vice pirmininkė Ona Vini- 

kienė,
Sekretorius P. Bukšnaitis, 
Iždininkas A. Vaišvila,
Iždo globėjai E. Miliauskiu- 

tė ir V. Bukšnaitis,
Daktaras kvotėjas dr. V. 

Kanauka,
Organizatoriai: P. Dagys, 

V. Bukšnaitis ir P. Bukšnai
tis.

Baigiant susirinkimą, nu
tarta sukviesti narius į Lietu
vos Nepriklausomybės 38 me
tų sukakties minėjimą vasa
rio 16 dieną, kuris įvyks Su
sivienijimo centrinėse patal
pose.

Susirinkimui užsi baigus, 
kaip ir kiekvienais metais po 
metinių susirinkimų, buvo 
draugiško pobūdžio pasikalbė
jimas su užkandžiais ir gėri
mais. Kuopos darbščiosios na
rės: vice pirmininkė Ona Vi- 
nikienė ir dvi centro tarnau
tojos p. G. Anuskevičienė ir 
p-lė E. Stanaitytė, paruošė 
skanius užkandžius ir prižiū
rėjo, kad visiems visko užtek
tų. P-ia Vinikienč nupirko ir 
iškepė skanios žuvies, p. Anu
skevičienė išvirė košelinos, o 
p-lė Stanaitytė pagelbėjo su
pirkti kitus užkandžius ir 
priruošti stalą. Todėl visoms 
čia paminėtoms ir kitoms, ku
rios prisidėjo darbu ar kitu 
kuo prie pobūvio paruošimo, 
priklauso didelė padėka. Taip
gi padėka priklauso ir Gene
raliniam Konsului Jonui Bud
riui už butelį norvegiško ko- 
niako.

Svečiai ir viešnios užkan
džiaudami ir tarp savęs drau
giškai besikalbėdami visai ne
pajuto kai atėjo dvylikta va
landa nakties, išsiskirstė į na
mus patenkinti.

Centrinė kuopa metinių su
sirinkimų proga pobūvius 
ruošia per daug metij ir jie

kitu geriau susipažįsta, pasi
kalba tarp savęs ir tikrai bro
liškoje dvasioje (praleidžia lai
ką. Dalyvis.

Pranešimas Apie Amerikos 
Lietuvių Sąskrydį 
WASHINGTONE 

Į

Amerikos Lietuvių Tautinė 
Sąjunga (ALTS) 1956 metais 
birželio 16 ir 17 dd. rengia 
didelį Amerikos lietuvių są
skrydį Washingtone. Jo pro
grama — lietuvių tautinės 
kultūros reprezentacija. Tiks
las — arčiau supažindinti 
amerikietiškąją visu oįn e n,ę, 
ypač Washington© politinius 
sluogsnius, su lietuvių tauti
nės kultūros mene, kalboje, 
dainoje apraiškomis ir laimėti 
Lietuvos laisves bylai dar 
daugiau draugų bei bendra
darbių.

Sąskrydžiui Lietuvių Meno 
paradą organizuoti ir ją tvar
kyti pakviesti prof. V. K. Jo
nynas ir Gražina Krivickienė. 
Paroda apims etnografinius 
lietuvių liaudies meno dirbi
nius. Parodos genocido sky
riuje bus pavaizduotas dabar
tinis lietuvių tautos visame 
pasaulyje išsisklaidymas. Da
vinius šiam pavaizdavimui tei
kia LNT Lietuvos Būklės 
Studijų Biuras. Čiurlionio var
do Lietuvių Liaudies Ansam
blis, vadovaujamas muziko 
Alf. Mikulskio, talkinamas 
simfoninio orkestro, išpildys 
lietuvių liaudies ir individu
alinės kūrybos koncerto pro
gramą.

Be to, sąskrydžio dalyviai 
organizuotai galės susipažinti 
su JAV sostine, dalyvaus Ne
žinomojo JAV Kareivio Ar
lington kapinėse pagerbime ir 
padės ant Amerikos Armijos 
Leitenanto Harris, žuvusio 
Kaune, kapo vainiką. Sąskry
dyje dalyvaujanti jaunuome
nė turės dalinai savaimingą 
programą ir susipažinimo va
karą.

Sąskrydyje kviečiami daly
vauti visi Amerikos lietuviai. 
Organizacijos, norinčios vyk
ti ir sąskrydyje dalyvauti di
desnėmis grupėmis, dėl vyki
mo ir Washingtone apsigyve- 
mo sąlygų, prašomos kreiptis 
į artimiausius ALTS skyrius 
arba tiesiog į ALTS pirminin
ką (Dr. S. Biežis, 3148 West 
63 Street, Chicago 29, Ill.). 
Išskirtinai kviečiama ir, tu
rint galvoje mokslo metų pa
baigos progą, tikimąsi sulauk
ti gausesnio jaunuomenės da
lyvavimo. Apie tolimesnę są
skrydžio ruošą ir eigą visuo
menė buš informuojama per 
spaudą. O tuo tarpu dar kar
tą maloniai kviečiame visus 
lietuvius šių metų birželio 
mėn. 16—17 dd. į Washing- 
toną, į lietuviškos dainos ir 
lietuvių meno šventę!

Amerikos Lietuvių Tautines 
Sąjungos Valdyba.

Hollywood, Florida
Šis Tas iš Lietuvių Gyvenimo

-j. . ..
Praeitų metų gruodžio mėn. 

4 dieną Balfo 141 skyrius su
ruošė parengimą, kurio metu 
padaryta pelno $51.00. Nega
lėdami parengime dalyvauti, 
atsiuntė aukas A. D. ir Anna 
Kaulakiai $2.00, F. Badžius 
ir ip. A. B. Kamen po vieną 
dolerį.
Balto Skyriaus Susirinkimas

Metinis Balfo skyriaus su
sirinkimas buvo sukviestas 
gruodžio men. 18 dieną pas 
Oną ir Vincą Spukeikus, 1309 
N. 24-th Ave., Hollywood, 
Florida. Dalyvavo 19 narių, 
jų tarpe trys nepilnamečiai.

Susirinkimą atidarė ir pra-

vedė pirm. V. Skupeika, sek
retoriavo S. Lazutka. Pri
ėmus skyriaus sekr. S. La
zutkos ir iždin. J. Goodwill 
raportus, paaiškėjo, kad sky
riuje per 1955 metus priklau
sė 36 asmenys, per tą laiką 
BALFo centrui pasiųsta 
$236.49. Susirinkime nutarta 
surengti dar du parengimus 
šio sezono bėgyje. Taip pat 
nutarta pratęsti drabužių rin
kimo vajų.

Narines mokestis už 1956 
metus užsimokėjo 24 nariai. 
Visi, kurie dar neužsimokėjo, 
valdyba kviečia atsilankyti į 
sekantį susirinkimą ir užsi
mokėti.

Išrinkta skyriaus valdyba 
1956 metamls šio sąstato:

Pirmininkas V. Skupeika, 
vice pirm. J. Swolskinas, sekr. 
S. Lazutka, iždin. J. Good
will. ., Jasauskas ir J. Leasas 
valdybos nariai.

Kalėdų proga įBalfui aukas 
paskyrė šie asmenys: S. La
zutka, 2216 Taft St., Holly
wood, Florida, parengimo me
tu paaukojo gražią dovanėlę,

kuri buvo išleista laimėjimui, 
taip pat Kalėdų proga paau
kojo $10.00.

J. F. Goodwillai, savininkai 
Goodwilles Prescription Phar
macy, 2007 Hollywood Blvd., 
Florida, parengime dovanojo 
vertingą dovaną, Kalėdų pro
ga $2.00.

A. Aųshra, 1539 Dewey 
St., Hollywood, Florida, nuo
latinė Balfo rėmėja paauko
jo $3.00.

Antanas ir Ona Linkai, lai
kinai uždarę savo biznį (val
gyklą) Twin Lakes, Wis.,, at
vyko čionai ir nusipirko nuo- 
savykę, 806 N. E. 3-rd St., 
Hallandale, Florida, mano 
čia pasilsėti ir pavasarį grįž
ti atgal. Jie tapo Balfo na
riais, užsimokėjo nario mo
kestis ir Kalėdų proga pas
kyrė $3.00.

Juozas ir Ona Jasauskai, 
savininkai Hollywood aparta
mento, 1724 Buchanan St., 
Hollywood, Florida, paauko- 
kojo $2.00

Povilas ir Juozafina Le- 
asai, 60 S. W. 68-th St., Hol-

lywood, Florida, aukojo $2.00.
J. Swolskinas, savininkas 

Hollywood Dubleks and Apt., 
1109 N. Federal Hwy., Holly
wood, Florida, aukojo $1.00.

Pranas Jakubauskas, 1724 
Buchanan St., Hollywood, 
Florida, aukojo $1.00.

Petras Sagatas iš Chicagos, 
atvykęs (praleisti žiemą, įsi
jungė į lietuvišką veiklą. Jis 
užsimokėjo naro moks, ir pa
skyrė auką $2.00.

Vincas ir Leokadija Matu- 
sevičiai, atvykę iš Australi
jos, apsigyveno pas dukterį ir 
žentą, Oną dr Vincą Skupei- 
kus, tapo Balfo nariai ir šven
čių proga paaukojo $10.00. 
Tą pačia proga Balfui paau- 
ko $10.00 O. V. Skupeikai.

Viso aukų surinkta $46.00. 
Pridėjus narių mokesčius 
$24.00, Balfo centrui pasiųs
ta $70.00.

Skyriaus valdyba taria 
nuoširdų ačiū visiems sky
riaus nariams ir rėmėjams.

Ona Skupeikiene

TeL STagg 2-5043
Matthew P. Ballas
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AL BALTRUNAS-BALTON 
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Savaitinė atskaita išmokėtų pomirtinių 
ir ligoje pašalpų

Čekiai Išrašyti ir Pasiųsti Susivienijimo Lietuvių 
Amerikoje Prezidento ir Iždininko Pasirašymui 

Kovo 10 Dieną, 1956 Metų

Išmokėtos pomirtinės
ALFONSAS ŽIOBAS, 10 kp., Philaelphia, IT., gimęs 

rugsėjo mėn., 1891 m., Lietuvoje. Prie SLA prisira
šė kovo 2, 1927 m., mirė gruodžio 5, 1955. Velionio 
turto globėjai, Anna Kenny, pomirtinės išmokėta $300.00

ONA BAGDONAVIČIENĖ, 13 kp, Minersville, Pa, gi
mus birželio 25, 1883 m, Marijampolės apskr., Lie
tuvoje. Prie SLA prisirašė sausio 2, 1916 m, pridė
tinę apdraudą paėmė birželio 7, 1936 m, mirė sau
sio 28, 1956 m. Velionės dukteriai, Lillian Gobaičiu- 
tei, pomirtinės išmokėta ______________  $1,000.00
Ir dukteriai, Onai Ebert, pomirtinės išmokėta $2,000.00

AUGUSTAS KRAUZA, 13 kp, Minersville, Pa, gimęs 
liepos 21, 1895 m, Lietuvoje. Prie SLA prisirašė 
rugpiučio 1, 1923 m, mirė sausio 14, 1956 m. Velio
nio žmonai, Elenai Krauzienei, pomirtines išmokėta $300.00

JUOZAS VELIKIS, 29 kp, Westville, Ill, gimęs sausio 
15, 1880 m, Pumpėnų kaime, Panevėžio apskr, Lie
tuvoje. Prie SLA prisirašė birželio 13, 1915 m, mi
rė vasario 13, 1956 m. Velionio žmonai, Annai Ve- 
likis, pomirtinės išmokėta ______________  $150.00

ADOLFAS ŠALKAUSKAS, 32 kp. Buttonwood, Pa, gi
męs rugsėjo 14, 1878 m, Lietuvoje. Prie SLA pri
sirašė balandžio 15, 1928 m, mirė vasario 27, 1956 
m. Velionio pusbroliui, Floransui Turauskui, pomir
tinės išmokėta_________________________ $600.00*

EMILIJA MILKINIENE, 36 kp.. Chicago, Ill, gimus bir
želio 30, 1896 m, Šiaulių apskr, Lietuvoje. Prie SLA 
prisirašė vasario 4, 1931 m, mirė sausio 29, 1956 
m. Velionės dukteriai, Amelia Waitches, pomirtinės 
išmokėti _____________________________  $600.00

URŠULĖ GILIENĖ, 63 kp, Chicago, Ill, gimus spalio 
15, 1890 m, Lietuvoje. Prie SLA prisirašė gruodžio 
1, 1927 m, mirė vasario 25, 1956 m. Velionės vyrui, 
Povilui Giliui, pomirtinės išmokėta ____ _ $1,000.00

STASYS TAMOŠAITIS, 126 kp. New York, N. Y, gi
męs gegužės 5, 1890 m, Lietuvoje. Prie SLA prisi-

i rašė birželio 3, 1924 m, mirė vasario 1, 1956 m. Ve
lionio žmonai, Marei Tamošaitis, pomirtinės išmo
kėta __________________________________ $215.00-

VACLOVAS VAITULEJVIČ1US, 304 kp, Buffalo, N. Y, 
gimęs gegužės 1.5, 1883 m, Trakų apskr, Lietuvoje. 
Prie SLA prisirašė gruodžio 6, 1914 m, mirė vtsa- 
rio 1, 1956 m. Velionio žmonai, Rožei Vaitulevičie- 
nei, pomirtinės išmokėta ---------------------- $600.00

ONA KAZLAUSKIENĖ, 354 kp, Akron, Ohio, gimus 
liepos 26, 1896 m, Lietuvoje. Prie SLA prisirašė

l gruodžio 12, 1926 m, mirė sausio 7, 1956 m. Velio
nės sunui, Antanui Kazlauskui, pomirtinės išmokė
ta ___ ____ -______________________________ $300.00

Viso ___ ____________________________ $8,256.00
Nuo pradžios šių metų bendrai viso_____ $28,347.45Išmokėtos ligoje pašalpos

B. J1ANČAITIS, 2 kp., Forest City, Pa. Sirgo 1 sav. ir 2 d. ______  $16.00
B. NIENIUS, 23 kp., Shenandoah, Pa. Sirgo 10 s. ir 4 d. _____  75.00
D. GREIČAITIS, 42 kp., Grand Rapids, Mich. Sirgo 8 s. _________  36.00
K. NAUJOKAITIS^ 44 kp., Miami, Fla. Sirgo 4 s. ir 2 d. _________  37.50
A. CARNAS, 50 kp., Binghamton, N. Y. Sirgo 2 s.__ _____________  24.00
P. KLIVIS, 50 kp., Binghamton, N. Y. Sirgo 3 s. ir 4 d. __________  44.00
A. BUBIENĖ, 50 kp., Binghamton, N. Y. Sirgo 8 s. ______________  48.00
j;. PALIONIS, 77 kp., Rockford, Ill. Sirgo 2 s. ir 5 d. __________  17.00
A.WISE, 104 kp., Pittsburgh, Pa. Sirgo 8 s. __________ i________ 36.00
J. NAVIKKNAS, 123 kp., Montreal, Canada. Sirgo 9 s. ir 2 d. ___ 93.50
A. LEŠČINSKAS, 204 kp., Tamaqua, Pa. Sirgo 8 s. _____-________ 54.00
O. KINAUSKIENE, 203 kp., Pittston, Pa. Sirgo 8 s.  _____________  24.00
P. JASELSKIENĖ, 299 kp., Rumford, Me. Sirgo 4 s. ___ _________ 24.00

Viso __________________________________ 1_____ $529.00
Nuo pradžios šių metų bendrai viso ___ !_____ $4,588.25

M. J. VINIKAS,
? SLA Sekretorius.

Pirkdami bonus ne tik sau
giai įvesdinat savo pinigus, 
bet kartu paremiat ir savo 
valstybę.

SHALINS
(Shalinskas)

į FUNERAL HOME
84-02 Jamaica Avė.
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Kas nori skaityti su jokia partija nesurištą laik- į 
raštj ir išgirsti objektyvų lietuvišką žodį visais svarbiais | 
klausimais, tas skaito 8-10 puslapių savaitraštį

NEPRIKLAUSOMA LIETUVA 5
"NEPRIKLAUSOMA LIETUVA" turi daug rimtų bendradar- | 

blų visuose kontinentuose ir duoda daug žinių iš lietuviškosios * 
bendruomenės ir visos žmonijos gyvenimo sričių.

PRENUMERATA: metams visur 6 doh. visose Amerikose- t 
5.50, Kanadoje—5 doleriai, Už laikrašti galima mokėti dalimis— 5 
pusmečiais, ketvirtimis ir nuo to kaina nekinta.. >

NAUJAI ATVYKĘ "NEPRIKIAUSOM^ LIETUVĄ” gauna | 
bargan Ugi jie gauna darbą ir užsidirba.

ADRESAS: “NEPRIKLAUSOMA LIETUVA” 7- 
7722 George St., Ville Lasalle, Montreal, P. Q., Canada

j J 0 H N N A G H T E N » CO. j
s j ' ESTABLISHED 1863 INSURANCE \

1903 Insurance Exchange, Chicago, Illinois ?
1
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SftJA
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Tautinės demokratines minties laikraštis.
rašo visuomeniniais, kultūriniais, poetiniais, Lietuvos lais
vinimo ir kitais aktualiais klausimais.
daug rašo apie SLA veiklą: apie jos veikėjus, vajus ir 
taip pat rašo jaunimo bei studentų reikalais. Yra specia
lus skyrius "Vivat Academia”.
12 puslapių mėnesinis laikraštis eina jau trečius metus, 
metams kainuoja tik $2.00. Pusei metų — $1.00.

Rašykite šiuo adresu:
ū SfiJA, c/o Mr. J. Urbelis,

107 N. 20th Ave,, Melrose Park, Illinois.

LENGVAS BUDAS 
IŠMOKT ANGLIŠKAI

Naujas, pagerintas anglų kalbos vadovėlis, su trumpa 
gramatika, su visokių daiktų, užsiėmimų, gyvulių, paukš
čių, žuvų, vabzdžių, medžių ir gėlių pavadinimais. Be to, 
čia telpa visokie praktiški pasikalbėjimai ieškant darbo, 
važiuojant gelžkelių, prie darbo, arba nuėjus pas siuvėją, 
pas kurpių, pas daktarą, lošiant kortomis, nuėjus krau- 
tuvėn ir tt.
Parodyta kaip kiekvienas žodis rašomas 
angliškai, ir kaip jis anglų tariamas. Yra 
kaitymų ir viskas paaiškinta lietuviškai.

Kaina 75 Centai
Užsisakant adresuoti:

KELEIVIS
So. Boston 27, Mass.

nuėjus krau-

lietuviškai ir 
lengvų pasis-

636 Broadway,

I NAUJIENOS Į
S Pirmas ir geriausias lietuvių dienraštis Amerikoj |

NAUJIENOS turi savo korespondentus kiekvienoje didesnėje
, Amerikos lietuvių kolonijoje ir Įvairiose Europoe -L

bei Pietų Amerikos valstybėse. £
NAUJIENOS spausdina vėliausias, tiksliausias ir Įdomiausia* 

žinias iš lietuvių ir kitų t-*itų gyvenimo. s
NAUJIENOS spausdina svarbesnius lietuvių gyvenimo reikalu* 

liečiančius straipsnius ir "Kritikos bei poleml- « 
kos” skyriuje leidžia visiems pareikšti savo nuo- S 
mon«. 5

NAUJIENŲ prenumerata yra tokia: JAV ir Kanadoje — $9.00 
metams, $5.00 — pusei metų. Kitose valstybėse- f 
$11,00 metams, $5.50 — pusei metų. Chicagoje — £
$10.00 metams, $5.50 — pusei metų.

NAUJIENAS gausite, jei pasiųsite čekj arba Money Orderi te
kiu adresu:

NAUJIENOS j
| 1739 South Halsted Street, Chicago 8, Dlinoit I
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